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Hirdetési dijak. 
Hatszor hasábezott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdij minden hir istés után 3( kr. Nagyobb ésgyakoribb 
hirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Bécsben: Orpelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (EHek- 
haus der Wollzeile 36.) Haasenstein et Volgler (Vallfisch 
asse 10.) Rud. Mosse Publicistische Bureau Budapesten 

fagpeneteln és Vogler hirdetés közv. irodája. 
A V. hirdetések felvételi irod. Budapesten Szervitatér ő. sz. 

oldberge 

Nyilitéri ezikkek 

gármond sora után 25 kr. fizetendő. 
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Az ÉRTÉKESEB CZIKKEK DNAZTATNAK 

Eéziratok nem adatnak vissza. 
* 

ii adó-hivatal: 
Btein János könyvkereskedése, ! hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

A pénzüg ügyi helyzet. 
Azok, a kik politikai viszonyainkat éber 

fgyelemmel kisérik s bizonyára szép szám- 
mlékezhetnek rá, hogy 

a legutolsó taen kormányok teginkább 
az ország fenyegetőleg veszélyes pénzügyi 
állapotai. miatt roskadtak össze; a kormány 

gyakorta volt olyan helyzetben, hogy na- 
pi kiadásait sem volt képes fedezni s a 
kétségbeesésre könnyebben hajlandó kedélyek 

már állami bankerottról kezdtek beszélni. Ma- 
gyarország jelenlegi minisztérelnöke akkor a 

képviselőházban tett emlékezetes nyilatkoza- 
tával mintegy felajánlotta magát és pártját, 

hogy az egyesült országgyűlési többséggel ránt- 

sa vissza az országot a romlás örvényének 

széléről. Ez volt tudvalevőleg a fusio egyik 

legfőbb jogi alapja. ; 

Most már nehány év után azon hely- 

zetben van az ország, hogy megitélheti a 
fusió eredményeit s mindenekfelett azt is, 

hogy mennyiben váltotta be a fusió kormá- 
nya igéreteit, mennyiben volt képes megolda- 

ni vállalatát. 

Azok, a kik azt várták egy emberek- 
ból álló kormánytól, hogy visszaállitsa a nó- 

ta szerint megénekelt tejben-mézben uszó 

Magyarországot, természetesen csalatkoztak! 

Deficitunk, az előre nem látott keleti 
háboru és bosniai expeditió miatt bizony 
csak megvannak most is. Az is igaz, hogy 
a tulságos elgazdagodások miatt még senki 
sem panaszkodik az országban. Valamint az 
ország termelő erőire sulyosodó nagy adó- 
kat sem tartja senki kellemes tehernek. De 
mindezeknek daczára, a ki igazságos tudlen- 
ni, örömmel kell elismernie, hogy az ország 

hitelének helyreállitására, a pénzügyi bu- 

kástól való megóvásra nézve tett igéretét a 

fusió kormánya lelkiismeretesen és becsület- 
tel beváltotta. 

A magyar aranyjáradék alkalmával a 
külföld által irányunkban tanusitott bizalom, 
az állam pénztárának nem remélt hirtelen 
rendbehozatala, azon örvendetes esemény, 

hogy az elmult félévben az államkincstár 5 
millió 309 ezer forinttal többet vett be és 
szinte egy millióval kevesebbet adott ki, mint 
4 megelőző évben, elég ékesen szóló tanusá- 
8a, hogy a kormány miként felelt meg el- 
vállalt feladatának. 

Arra is emlékezhetnek politizáló ha- 
zánkfiai, hogy az ellenzék a jelen évi bud- 

A KELET TÁRCZÁJA. 

ELŐKÉPEK. 

ROMEO és GIULIETTA, 
(Savorgnana Lucina asszonynak.) 

LUIGIDA da PORTO-tól. 

1465. 

(Vége.) 

Kivonta tehát a halálos méreggel telt üve- 
gecskét felöltője ujjából s igy folytatá: „Minő 
végzet ragad engemet, hogy ellenségeimen, az ál- 

talam leszurt tetemek fölött, saját sirboltjukban 

kell meghalnom! De kedves szerettünk mellett 

édes üdv levén a halál, szivem, hát haljunk 
meg 14 

Evel ajkához vitte a kegyetlen vizet s mind 

egy cseppig lenyelte. Ekkor karjaiba emelé sze- 

rette nejét, magához szoritá és szólt: „Oh győ- 

nyörű test, végső czélja minden vágyaimnak, ba 
lakozik még benned, a lélek elköltőzte után ér- 
zés; vagy ha ő látja szörnyű halálomat, kérlek, 
ne vegye zokon, hogy nem élhetve veled boldogon 
8 mind a világ láttára, ha most legalább titok- 
ban s ily szomoruan veled halok.. 

Igy várta aztán, Giuliettáját szorosan átka- 

rolva, balálát. De végre ütött az óra, melyben a 
fiatal asszony élet-melege a por hatalmas der- 
mesztő erejét legyőzte e neki ismét ébednie kel- 

mélyen fölsohajtott és szólt: „Jaj nekem, hol va- 

get-et annak idején monnyire, szemkáprázta- 
tó ország-ámitásnak nevezte s milyen nehéz 
volt megértetni az elfogulatlanokkal is a fel- 
vett számok reálitását. Nó meg most az tű- 
nikki, hogy az eredmény a költségvetés szá- 
mitásainál is fényesebb. 
Az ellenzéki jósolgatásoknak és ráfogá- 

soknek, elkezdve azon, hogy a muszkák nem 
f ekin- ognak kivonulni Bulgáriából, minden tekin mit jelenleg áldoz. 

tetben ily fatalisan rosz idők járván, nem 
maradt egyéb kibúvó ajtó a mi ellenzéke- 
inknek, mint még a legszenvedélyesebb is 
elismervén a ,„meglepően kedvező eredmény'-t, 
más utakon igyekszik annak értékét megkiseb- 
biteni s unisono kikelnek az adók nagysága 
s a pontos behajtás miatt. 

Hogy ezt a szélbali lapok teszik, ke- 
vésbbé tudható be nekik, hogy azonban e 
tekintetben a habarékiak is 
kevésbbé érthető. 

Mert tudnia kellene e pártnak, hogy az 
adókezelések és új adórendszabályok épen 
azon férfiu müvei, a kire ők most titkosre- 

szekundálnak, 

ménykedéssel tekintenek, t. i. a Széll Kál- 
mánéi s azon időből keletkeznek, a midőn a 
habarék is a kormánypártban foglalt helyet. 
Iakább tehát dicsekedniők kellene ama szép 
idók most mutatkozó s kézzel fogható ered- 
ményeivel, hogy sem miatta a kormánytócsá- 
rolják. 

De máskülönben is, hogy az adó ná- 
lunk nagy és sulyos teher, ezt senki sem 
iparkodik kétségbevonni; viszont azonban a 
komolyságnak legalább látszatára némileg 
igényt tartó pártnak, mint a milyen a haba- 
rék kellene hogy legyen, nem volna szabad 
mást árulni az ország előtt azon benne bi- 
zonyára létező meggyőződés helyett, hogy 
Magyarország sorsán másként nem, csupán a 
fenálló rendszabályokkal lehetséges segiteni. 

A mint a magán életben az egyes, ugy 
a nemzet is maga kell, hogy megfizesse sa- 
ját könnyelmüségének árát s a mit az előb- 
bi kormányok a nemzet erejébe vetett tulsá- 
gos bizalmokban a rendesen tulköltöttek, azt 
e földön senki más, hanem ugyancsak a nem- 
zet kell, hogy megfizesse. Volna ugyan még 
egy más módja, a takarékoskodás, de ha az 
ellenzék nem akar csak játszani a közvéle- 
ménynyel, be kell látnia, hogy a kormány 
ebben is a végletekig ment s mi valóban a 
költségvetési vita alkalmával nem voltunk 
szerenésések valamely olyan ellenzéki költ- 

gyok? Ki öle! engem, szerencsétleni? Ki csókol- 
gat igy?" S azt gondolva, hogy talán Lorenzo, 
fölkiálta : „IÍgy tartasz Romeonak hitet, 

Igy akarsz tehát biaton hozzá vinni?" 

Midőn Romeo észrevette, hogy neje él, na- 

barát? 

gyon elcsodálkozott s talán Pygmalionra gondolva 
szólt: ,Nem ősmersz-e édes hölgyem? Nem lá- 
tod-e, hogy én vagyok, bus férjed, egymagamban 

s titkon jöve Mantuából, hogy veled haljak ?- 
Midőn Giulietta észrevette, hogy a sirbolt. 

ban van! s egy férfiu karjai közt tartja, ki ma- 
gát Romeónak nevezi, majdnem ismét elveszté 

eszméletét. Egy kissé eltolta magától, Szemeibe 

nézett, de mivel azonnal megösmeré, átkarolta, 

ezer csókot hintett ajkára s szólt: „Hogyan le- 

hettél olyan eszeveszett, hogy ily veszélyek közt 

ide jőj? Nem volt-e elég, hogy leveleimből meg- 

tudád, miként fogoma Lorenzo segélyével magamat 

holtnak tettetni, hogy aztán nem sokára hozzád 
jussak 2" 

Ekkor átlátta a boldogtalan ifju nagy téve- 
dését s fölkiáltott: ,Oh kegyetlen végzet! Oh 
boldogtalan Romeo! kinek keserve a szerelem min- 

den más keservét felyülmulja. Leveleidet, e felől, 
nem kaptam meg. 

És aztán elbeszélte, hogy Pietro szintelt 
halálát valóságként közlé vele s ő, abban a hit- 

ben, hogy meghalt, itt mellette, csak hogy a ha- 
lálban is együtt lehessenek, mérget vőn, mely 
nagyon erős, ugy hogy már érzi minden tagjában 

a halál csörgedezését. Mikor ezt a szerencsétlen 
fiatal asszony hallá, elfogta a kin, hogy mást 

sem birt tenni, mint, hogy szép fürteit kitépte 

s ártatlan kebelét marczangolá. Romeo, ki már 

hátra roskadt, gyakran csókolgatá s tengernyi 
könnyekkel boritá. Giulietta pedig halványabb 
mint a hamu, reszketve szólt: „Oh, hát itt sze- 

lett. Romeo öleléseire és teste gulyától tehát föl- 
eszmélt karjaiban s mikor megint magához tért, 

meim láttára s általam kell, drága uram, meg- 
halnod ? És elnézbeti-e az ég, hogy utánad, ha 
rövid ideig is, még élhessek ? Én szerencsétlen ! 
Oh bár csak legalább beléd lehelhetném éltemet, 

bogy egymagam halhassak meg?" 

ségvetésben gyonyorködni, a melyben ki lett 
volna mutatva, miként lehet . Magyarország 
pénzügyeit adóemelések nélkül szép simán 

rendbehozni. , 
. 

Mire tehát a közönség félrevezetése ? 
Örvendezzen inkább velünk együtt az ellen- 
zék, hogy helyreállott Magyarország 
hitele. Nagy kincs ez, a mely kamataiban 
vissza fogja tériteni az ország népének, a 

BELFÖLD. 
(Ref. papválasztás ; körjegyző egyleti gyülés; 

szinészet; katona dolgok.) 

Gyulafehérvár, jul. 30. 

A helyi ev. reformatus hitközség tudvale- 

vőleg már régóta pásztor nélkül van. Most de- 

reng egy hosszu év után kis fény a beborult lát- 

határon, mely reménysugárzólag biztat, hogy az 

elárvult község ügyei a rendes mederbe visszate- 

reltetnek. A pásatornélküliség hosszu ideje alatt 

teljes forrougásban voltak a kedélyek. Ugyanis 

ezen tisztes s jövedelmező állomásra kiiratván a 

pályázat, tizen jelentkeztek, kik közül hat candi- 

dáltatván, megkezdődtek a próbapraedikációk. Két 

próbabeszéd után vagyis e harmadik héten a re- 

formatus püspökség betiltotta a folytatást s uj 

candidálást rendelt el. Ekkor ütött ki ama nagy- 

mérvű polemia, mely Kolozsvártt u ref. egybáz 
főhatóságai közt egyfelől s másfelől az ittenipár- 
tok közt folyt le. Végre a candidálás tüzetett ki 
a ekkor a jogköréhez ragaszkodó bizottság csak 

négyet candidált. E négy megtartá fenakadás nél- 

kül próbabeszédét. Meg kell adni, hogy a ref. 
egyház bővölködik a jeles szónokokban. Ritka mag- 

vas négy praedikációt halláok, telve lángoló hon- 

szeretet a kenetteljes vallásossággal. Folyó hó 27- 

én végre elérkezett a választás napja. A sárdi, 
tövisi és abradbányai lelkészek mellett a zilabi 
collegium tanára nyerte el a győzelmi lombot. 

A választás általános, minden vallásfelekezetre ki- 

ható érdeklődéssel és számos idegen vendég je- 
lenlétében önnepélyes komolysággal folyt le s 

eredménye nagyságban meglepő volt. Az urnából 

egy szavazat hiával egyhangulag dr. Elekes Vic- 

tor zilahi ref tanár neve tünt elő. Most még csak 

az egyház főhatósági megerősités váratik Kolozs- 

várról, hogy a béke nyugalom, áldásos egyetér- 

tés s üdvösség hajnala pirkadjon fel e sokat há- 
nyatott nemes egyház hajóján. Remélhetőleg a meg- 

erősités nem fog késni s igy mielőbb lehet gra- 

tulálni a hitközségnek és jövő vezetőjének egy- 
aránt. Dr. Elekes Victor megválasztatása által 

y
 

Romeo pedig elhaló hangon felelé: „Hahü- 

ségem s szerelmem valaha drága volt előtted, oh 
élő reménységem, ezekre kérlek, ne vesd meg az 
életat utánam, ha bár csak azért is, hogy leg- 

alább azt tarthasd eszedben, a ki ezerelmedtől 

megragadtatva te éretted, itt szép szemeid láttára, 
hal el. 

Az ifju asszony felelé: „Ha te szinlelt ha- 

lálomért halsz meg, mit tegyek én a te nem szin- 

lelt halálodért ? Kinom csak az, hogy most itt, 
jelenlétedben, nem birok meghalni s gyülölöm 

magamat, hogy ily soká élek; de remélem, nem 

soká tart mig, valamint halálod oka én levék, 
részesévé Is lehetek." 
Csak nehezen birta e szavakat ejteni, mi- 

kor, mint egy halott leroskadt. Ismét magához 

térve, azon volt a szerencsétlen, hogy szép szájá- 
val fölfoghassa drága kedvese utolsó lélegzetét, ki 
gyors léptekkel közelgett végső pillanataihoz. 

Lorenzo atya, e közben, meghallotta, hogyan 
és mikor vette be a fiatal asszony a port éshogy 
mint halottat, el is temeték. Tudva tehát, 

hogy a pillanat elkövetkezett, midőn a por hatá- 
sa megszünik, egyik bizalmas társával, körülbe- 

lől egy órával virradat előtt, a sirbolthez ment. 
A mint odaért s hallá a sirást s a fedél hasa- 
dékán betekintve világosságot is látott: nagyon 
elcsodálkozott s azt hivé, hogy bizonyosan a fia- 
tal asszony hozta magával, valahogyan, a gyer- 

tyát s most főlebredve, bizonynyal fél a halóttak- 
tól vagy talán attól tart, hogy örökre itt marad 
bezárva s e miatt busul és sir. Kisérője segélyé- 
vel, tehát, gyorsan fölnyitá a boltot, megpillantá 
Giuliettát, ki megtépett hajjal s kintól lesujtva 
ült ott, fél-halott kedvesét ölébe vonva. A szer- 

zetes szólt: „Attól féltél-e, tebt, látyom, hogy 
itt hagylak veszni ?" 

Giulietta pedig meglátva a barátot, még 
jobban kezdett jajgatni s szólt: „Nem, sőt in- 

kább attól félek, hogy élve találsz innen elvinni. 
Isten irgalmasságára kérlek, zárd el a boltat, tá- 
vozz innen s hagyj itt meghalnom, vagy nyujts 

néhai atyja nyomdokaiba lép és nem érdemetle- 
nül. Sok vár reá, de annál tőbb reménység föző- 
dik nevéhez s hisszák, reményhitelezésünk nam 
marad sokáig fedezetlenül. 

Ugyapcsak a jelzett napon egy más érde- 
mes egyesület gyült össze városunkban megtar- 
tandó évi vándorgyülését. Az ,alsófehérmegyei 
községi és körjegyzői" egyesület tartá meg évi 
értekezletét. Az egylet elnöke, megyénk érdemea 
főjegyzője Török Bertalan vezérlete alatt tanulsá- 
g0s és eredménydús értekezletek s felolvasások 
tolytattattak. Az egylet czélja a közigazgatási té- 
nyezők, a sokoldala teendőkkel felruházott kör- 

jegyzők önmüvelődése és az országos törvények 
s rendeletek megvitatása s az ezekre vonatkozó 
helyesbitő javaslatok megbeszélése s előterjesztése 
sikeres megoldást nyert ez alkalommal. 

Sok tanulságost tartalmazott Márton Mór 
fel-enyedi közjegyző a hagyatéki tárgyalások s 
eljárás megjobbitására czélzó tervezete, mig Rocs- 
nik Ignácz krakkói körjegyző javaslata: ,a köz- 
ségi biráskodásnak a társas biróság helyetti egyes- 
birósággá leendő megváltoztatása", élénk eszme- 
csere s vitatárgyat képezett és végre Imreh Jó- 
zsef lapádi jegyző felolvasása, melyet „Az adó- 
behajtások nem tiszta tengerében halászatnak" 
nevezett, humorával felvillanyozta hallgatóit s a 

vendégkoszorunak is fogalmat nyujtott országosan 
sajnosan tapasztalt adóbehajtási miseriánknak szel- 
lemes ecsetelésével. Felolvasását el lehetne nevez- 
ni Egy körjegyző ezer veszély és ijedtségben". 

Maga a felolvasó is ilyenféle helyzetbe jutótt, 
mert az adófelügyelőség s illeték kiszabási hiva- 
tal jelen volt az ékes szófüzésü felolvasásnál, mely- 

nek humorát s magvas kitételeit a felolvasó he- 

venyében nem moderalhatta, sem el nem hagy- 
hatta. 

A legszebb eredmény a szép zengzetes ma- 

gyar stilistikában éretett el. Végre more patrio 

fecerunt magnum áldomást, a melyen sok felkö- 
szöntés ejtetett meg, de e mellett egy jé eszme 
is megpendittetett s ez „a községi s körjegyzői 

illetve egész megyei szakközlönynek és társadal- 

mi lapnak heti kiadásbani meginditása. 

Levelezői tisztemnéi fogva meg kell emlite- 

nem, hogy a helyi mükedvelő társulat, melynek 

megerősitett alapszabályai beérkeztek már, saját 

magának szellemi megerősbödésére meghivta ven- 
dégekül Szacsvay Imrét és Boér Eamumát Kolozs- 
várról s előadták közös erővel „A szegény ifju 

történetét". Ha el sem mondom, képzelhetik mily 
senzationalis érdeklődés uralgott városszerte. A 

vendégek nagyszerű fogadtatásban részesültek; a 
műkedvelők - dicséretül legyen mondva - meg- 
......................... 

egy kést, nogy keblembe döfve, minden kintól 
megszabaduljak. Oh atyám, atyám! Ugyan jól 

elküldéd levelemet! Ugyan szépen Romeohoz szál- 

litasz! Nézd itt meghalva, ölemben 14 

Elbeszélte neki az egészet s megmutatá Ro- 
meót. Mikor Lorenzo atya ezeket hallá, olyan lett, 

mint az őrült, Ránézett az ifjura, ki épen indu- 
lóban volt a másik életbe, sok könyek közt ne- 

vén szólitá s igy szólt: ,Oh Romeo, mely bal- 
csillagzat rabolt el tőlem? Szólj bár egy szót 

hozzám is! Bár szemeid vesd föl reám! Oh Ro- 
meo, nézd hőn szeretett Giuliettádat, ki kér, 
hogy nézhessen szemedbe! Miért nem felelsz leg- 

alább nekie, kinek szép ölében feküszöl? 

Romeo drága szerelmese nevének hallatára 

egy kissé fölveté bágyadt szemeit, de ismét lezá- 

rá, miután látta őt. Csak hamar aztán, minden 
tagjaiban szétterjengvén a halál, görcsösen vonag- 

lott, egy rövid sohaj szakadt föl kebeléből s meg- 
halt. Mikor a szerencsétlen ifju ily módon oda 

lett, a szerzetes heves zokogásba tört ki s a nap 

fölpirkadtán igy szólt a fiatal asszonyhoz: „És 
te, Giulietta, mihez fogsz te?" 

Ez pedig gyors elhatározással felelé: ,Itt 
balok meg." 

„Hogyan, lányom? Ne mondd azt! Jer! 
Ha most még nem tudom is, mit tegyek veled, 
mégis mindig előtted áll, hogy valamely kegyes 
kolostorba zárkozzál s Istent imádd magadért s 

elköltözőtt kedvesedért, ha rá szorulna. 
Az asszony pedig felelé: „Atyám, egyebet 

nem kérek tőled, csak azt az egy kegyet, melyet 
bizonynyal nem tagadsz meg tőlem, e boldogult 

iránti szeretetből sem, hogy halálunkat soha ki 
nem beszéled, hagyd pihenjenek tetemeink min- 

laha kitudódnék, ismét csak arra kérlek, a Ro- 

meo szerelmére, hogy szerencsétlen atyámat mind- 
kettönk nevében rávedd, ne állja utját, hogy a 

kiket a szerelem egyazon tűzben emésztett meg, 

s egyenlő halálba vitt, egyazon sirban is pihen- 

hessünk." 

dig együtt itt e sirban; és hogyha halálunk va- 

állták helyüket; Avéd Jákóné urhölgy. Hennel 
Giza, Fehérváry Vilma s Roska Borbája kisasz- 
szonyok dicsteljesen működtek. A vendégek má- 
sodik előadás után N.-Szeben felé távoztak. 

A helybeli várerősség kemény kőszirtei is 
tudomást vehetnek valami közelgő nagy esemény- 
ről. Az egész várat tatarozzák, szépitik; ujitnak 
itt, tisztogatnak amott, mintha valami elősejte- 
lem azt sugná, hogy urank királyuak ő Felsége 
minket is meglátogat. A mohval fedett, századok 
terhét viselő műemlékek s ódon épületek, a haj- 
dani fejedelmi curiák mellett fényesen kiékitve 
áll VI. Károly császár-király lovag-szobra az im- 
pozans főkapun. E török győzelmi jelvényekkel s 
ősrómai mythologiai képletekkel dúsan diszitett 
kapun ott van többek közt egy egész századot 
felemésztett nagy kőkép, jelezve azon csatát, mely- 
ben Nagy Konstantin meglátta az egen a győ- 
zelmi jelvényt, a keresztet tartva egy cherubin 
által. E kereszten van e historiai felirat: „In 
hoc signo vinces. Két colleginmi tourista deák, 
a hagyomány szerint, megállva a kapu előtt, le- 
forditották e moudatot ekép; „Ere vezet az út 
Vincznek." (Alvincz közeli helység, ép ez oldal 
felé esik.) Azt hitték, ez olyan mértföldjelző. 

A várbeli helyőrség szintén megy M.-Vá- 
sárhelyre a hadgyakorlatra. A kerületekből nagy 
összpontositás lesz itt. Tőbb gyalog, két huszár. 
ezred s nagy részben a tüzértelepek gyülőfélben 
vannak itt. Alig van helyünk, utóljára még ki- 

szoritják a civilt. Azt hiszem, egy polgári leve- 
lező még is csak el fog férni, az uchaciusok előtt, 
de a lőtávolon túl. 

Tiha mér. 

(A polgári (és remélhetőleg pipari") iskola 
ügye a városi közgyülésen.) 

Marosvásárhely, julius 31. 

És mégis mozog a föld! Az életben - ha 
nagyon ritkán is - de csak történnek kellemes 
csalódások is. Megvalljuk, félelemmel mentünk s 
városi képviseletnek f. hó 3-án tartott gyülésére, 
hogy azon nem fognak sem elég erélyes, sem elég 
modern határozatok hozatni. És aggodalmunk 
épen nem volt alaptalan, mert a város által 7-8 
év óta, évi 6-7 ezer forinttal fentartott fo gá- 
ri iskola eddig folytonosan ne bánisd virág (?) 
volt, mely ma is csaknem azon kezdetleges sta- 
diumban van, melylyel megindult annak idejéb n, 
bárba évenként a tapasztalás elég okot szolgál- 

tathatott volna a módositások és orvoslatokra. 

Hogy a mulasztás vajjon az iskolaszéket, vagy a 

városi képviseletet vagy másokat terhali-e? a fő- 

lött most csak meddő vita lanne kezdhető 
.................................... 

Evel a mellette fekvő Romeo tetemihez for- 

dult, kinek fejét a maga mellé helyezé vala a 
párnára, lefogta szemeit, hideg arczát könyeiben 

füröszté és szólt: „Mit keressek én imnmár az 

életben, szerelmesem? Mi marad számomra, a mit 

még elérjek, mint, hogy kövesselek a halálba ? 

Oh valóban semmi, hogy tőled, a kitől csak a 

halál választhatott el, még a halál se szakithas- 
son el örökre.2 

Miután igy szólt volna, nagy szerencsétlen- 

ségét élénken lelkébe vevé, drága szerelmesére 
gondolt, erősen elhatározá magát, hogy tovább 
nem él, visszatojtá lélekzetét s mikor már tovább 

nem birá tartani: fölsikoltva kiárasztá s kedvese 

tetemére omlott halottan. 
Mikor Lorenzo atya látta, hogy maghalt, 

egészen oda volt a szánalomtól s azt sem tudta, 

mihez kezdjen. A kin és fájdalom mind őt, mind 

kisérőjét elfogá s mindketten szivükből megsirat- 
ták a holt szeretőket. Imm ekkor a törvény szol- 
gái érkeztek oda, kik egy tolvajt üldöztek. Mind- 
kettejöket ott lelték zokogva a sirboltban, mely- 
ben meglátva a világosságot, arra siettek oda. 

Közre fogták a barátokat s mondának : „Mit csi- 

náltok, tisztelendő atyák, itt ez órában ? Nem va- 

lamely gonosztett hozott-e e sirboltba ?" 
Mikor Lorenzo atya meglátta a törvény 

szolgáit s hallá e szavaikat, szeretett volna ab- 

ban a nyomban megbhalni. De igy szólt hozzá- 
jok: „Egyik se közeledjék hozzám! Nem tarto- 

zom hatalmatok alá. Ha valamit kivántok, mond- 

játok csak messziről 14 
A vezető pedig igy felelt: „Tudni akarjuk, 

miért A jeztk igy fől a Cappullettiek sirbolt- 

ját, melybe csak tegnapelőtt fektettek egy kis- 

asszonyt. Ha nem ösmernélek, Lrenzo atya, mint 
jó érzelmű embert, azt mondanám, a halottakat 
kifosztani jövél." í 

A szerzetesek kiolták a gyergyát s mondák: 
„A mit mi csinálunk, nem fogod megtudni, mert 
nincs közöd hozzá." 

Amaz viszonzá: „Igaz, de jelenteni fogom 
a Herczegnek." ; 



Alkalomunk volt közelebbről vázolni Gőnczi 
Pál. miniszteri tanácsos úr és az általa vezetett 

értekezlet eszméit és javaslatait a becses lapokban. 
Az értekezlet megállapodásai elismeréset érdemlő 

gyorsasággal jutottak a városi tanács elé, mely 

jemét igen tapintatosan nehány szakemberrel a dol- 
got megbeszélvén, munkálatot terjesztett a képvi- 
seleti közgyűlés eleibe. 

És itt kezdődik a mi kellemes csalódásunk ; 
hogy a tisztelt közgyülés szögletbe vágván vas- 

kalapját egészen a kor szinvonalán állo haározat- 
tal telytartalmulag magáévá tette a tanács ter- 
veit javaslatait, melyeknek legnevezetesebb pontjai 
agkövetkezők : 

A kérdés tárgyát sem képezhetvén, hogy a 
polgári iskola jelan állásában és szerkezében tart- 
hatatlan utasittatik az iskolaszék, hogy a fennálló 
törvény és kormányrendeletek értelmében a lé- 
tező négy osztály tantervét, óráit akként ossza be. 
nogy a meglévő 4 tanitón kivül (az ének, fran- 
czia nyelv és torna tanitás kivéve) más tanitóra 
szükség ne legyen, vagy is hogy a polgári iskola 
tanitói a törvényszabta 24-26 óra tanitást tart- 
sák meg. 

Minthogy pedig a tanitó urak tanitási képe- 
sitettségük okmányait ez ideig bemutatni elmulasz- 
tották, ez nekik az 1880 ik február hó 1.ig any- 
nyival inkább kötelességükké tétetik, mert ellen- 
kező esetben a kedvezőtlen eredményt csak ma- 
guknak fogják tulajdonithatni. 

A tantárgyakban különös suly fektetendő 
miodjárt az első éven kezdve a műrajzra, ugy 

hogy a mostani első éven levő gyermekek a 3.ik 

év végeztével teljesen képesek legyenek a műipa- 
ri szaktanitó magasabb oktatásait sikerrel főlfog- 

ni, megérteni. E czólból már az idén alkalmas 
rajzterem fog épittetni és kellő taneszközökkel 
fölszereltetni, mely czélra a város ezer forintot 

főlajánl, a többire kormánysegély kéretik; erre 
nézve a közgyűlés megbizta a tanácsot a terve- 

zet és költségvetés haladóktalan elkészitésére és 
fölterjesztésére. Ugy szintén főiterjesztés tétetik 
az iránt is, hogy a kormány képeztessen a köze- 
lebbi 2-8 év alatt egy alkalmas egyént, ki a 
a műasztalosságot és esztergályosságot s a meg- 
kivántató magasabb műrajzolást a három felső 
osztályban oktatni képes legyen. 

Az iskolaszék egyuttal arra is utaeittatott, 
hogy miután az utóbbi évek alatt befolyt tandi- 
jak hovaforditásáról a számadások be nem adat- 
tak (?!) azok beadása és felülvizsgálata haladék- 
talanul megtörténjék s jövőre évenként e tekin- 

tetben a törvényes eljárás szigoruan alkalmaz- 
tassók. 

Fogadja tiszteletteljes elismerésünket a kép- 
viselet erélyes határozataiórt s ha tán lesznek 

egyesek, kikre némileg (de csak látszólag) érzéke- 
nyen fognak e határozatok hatni, a képviselő tes- 
tület tagjait a teljesitett kötelesség érzetének át- 
hatlan vértje védelmezendi netáni megtámadtatá- 
sok ellen. Nem kételkedünk a jó kezdet után, 
hogy a megkezdett úton hazafias erélylyel fognak 
tovább haladni a végrehajtás minden fokozatán 
keresztül. 

De nem titkolhatjuk el, hogy van még egy 
kis Kételyünk az uj iskolaszékben és semmit nem 

ohajtunk annyira, mint hogy annak tagjai is fel- 
..................................................... 

. 

adatuk és kötelességők magaslatára emelkedve kó 
telyünket mihamaiabb szétoszlassák és teremtse- 
nek bőles vezetésükkel egy olyan polgári, helye- 
sebben ipari szakiskolát, enogy az városunk, né- 
pünk javára dőntő befolyással lehessen s , neveik 
a hiressé fejlődő ipariskolánk évkönyveiben örök 
emlékezetül hálásan följegyezhetők, legyenek. 

Élénk figyelemmel fogjuk működésőket ki- 
sérni. D. L. 

- A német szabadelvű párt köré- 
ben jelentékeny nézeteltérés mutatkozik. A párt- 

nmnak igen kiváló lapjai, a minők a ,Magdeb. Ztg" 
s a „Köln, Ztg*, támadják Laskert s tilta- 
koznak az ellen, hogy Lasker vegye át a párt 

vezetését. A „Magdeb. Ztg" arra is figyelmeztet, 
hogy a párt ne tegye magáóvá a Bismarck ellen 
irányzott agitáció jelszavát. Egyszóval a párt szét- 

szakadozottsága elég bizonyiték arra, hogy Bis- 

marck műve teljesen sikerült; a német nemzeti 
szabadelvű párt nem elég erős arra, hogy sike- 
res elfenzéket k épezzen. 

- A romániai zsidók honfiusitásának 
furcsa módját helyezi kilátásba a bukaresti Tele- 
graful egy kétségbeesett czikkirója, ki azon ismert 
beszéd alkalmából, melyet lord Salisbury egy zsi- 
dó küldöttséghez intézett, ezeket irja : 

Mi a berlini szerződés feltételének eleget 
fogunk tenni és a vallásból eredő különbséget al- 

kotmányunkból ki fogjuk törülni. Megelégszik ez- 

zel Salisbury ? Akkor szükségtelenek fenyegetései. 
Kivánja-e a azt, a mit az Aliancs Israelit akar ? 

Soha sem fogjuk megadni, tőrténjék bármi is. 

Követelhetik-e nagyhatalmak, bogy öngyilkosok 

legyünk ? Képesek.e erőszakkal oly megoldást re- 

ánk parancsolni, a mely érdekeinknek meg nem 

felel? Hát tegyék meg, de biztositjuk őket, hogy 

a mint az idegep seregek átlópik határunkat, a 

román nép maga fog minden zsidót honfiusitani, 
és nem fog hagyni senkit, a kit a betőrők serege 
honfiusithat többé. 

(Megjegyzendő, hegy e román szónak (impa- 

mentare s honfiusitani) az az értelme is van, 

hogy a földbe eltemetni, agyonve rni.) 

Fürdői levél. 
Neuhausi fűrdő. 

1879. jul. 28. 

Stiria regényes s fenyves erdőkkel boritott 

bérezei között, egy kis elrejtett völgyben fekszik 
a fürdő, hol a természet feltárt kincsét s az ab- 
ban rejlő gyógyerőt évenként nagyszámu s a vi- 

lág különböző részeiről összegyült közönség keresi 
s találja fel. 

Cillitól, a stiriai városok e legregényesebb 
fekvésüű - s a Cilley grófok egykori hatalma 
emlékének visszfényében, érdekes városátél - 
s vasuti állomástól két órai távolságra érjük el 
Neuhaus jól berendezett gyógyfürdőjét, hol a 

természet szépségeit az emberi munka s jó izlés 
szorgalma még teljesebb diszben fejtvén ki, a szem 

minden lépten ujabb gyönyört talál, mig idege- 

inket a fenyü illattól dúsan telitett lég balzsamra 
kellemesen üditi. 

Hanem az ide utazásnál még is kivan téve 

Lorenzo atya, kit a kétségbeesés elfásitott, 
igy felelt: „Csak jelentsed 14 

Erre bezárolá, kisérőjóével a sirboltot s a 
templomba ment. A nap már majdnem egészen 
fölkelt, mire a szerzetesek a törvény szolgáitól el 
váltak. Ezek közül egy tehát azonnal hirül vitte 
a Cappullettieknek a szerzetesekkel való dolgot. 
A család, talán, maga is tudta, hogy Iorenzo Ro- 
meóval minő viszonyban van; gyorsan a herczeg- 
hez folyamodtak tehát, hogy, ha másként nemle- 

het: erőszakkal is kivegye a szerzetesből, mit ke- 

resett sirboltjukban ? A herczeg őröket rendelt 
ki, nehogy a szerzetes elmenekülhessen s utána 
küldött. Eleibe is vezették erővel s a herczeg igy 
szólt hozzá: „Mit kerestól ma reggel a Cappul- 
lettiek sirboltjában ? mondd meg. mert minden- 
egetre tudni akarjuk ! 

A szerzetes pedig igy felelt: „Herczegem, 
kész örömest megmondom kegyelmességednek. Én 
valék a mess. Antonio Cappolletti lányának gyón- 
tatója, ki nehány napja oly váratlauul halt meg 
s miután lelki lányomként annyira szerettem, de 
temetésén jelen nem leheték, airjához menék- 

hogy bizonyos imákat leimádkozzam, melyet a 
holttest főlött kilenczer elmondva, a tisztitó tűz 
kinjaitól, megmentik az elköltőzött lelket. Mivel 
ezt s az efélét kevasen tudják s értik, azt mond- 
ják a bolondok, hogy a halott kifosztására men- 
tem, oda. Nem tudom, ha rablóbandához tartozom.-e 

azért, a mit tettem. Nekem elég ez a kopott csu- 
ha és e kötél deregamon s az összes élők ruhái- 

ból sem kellene nekem semmi, nem hogy a ha- 
lottak öltönyeit elvenném. Azok, a kik evel vá- 
dolnak, nagyot vétkeznek." 

A herczeg majd hogy nem elhivó az egé- 
szet, ha nehány barát, kik Lorenzo vesztét kivá- 
nák, hallva, hogy a sirnál látták Lorenzót, ki nem 
nyitja vala a sirboltot. Mikor aztán a Romeo 
holttestét is megtalálták ott, nagy zajjal hirül 
hozták a fejedelemnek, ki még mindig a szerze- 
tessel beszélgetett, hogy a Cappulletti sirboltban, 
a hol az éjjel Lorenzot meglepték, Romeo Mon- 

tecchi is holtan fekszik. Mindenki előtt majdnem 
lehetetlennek tetszett e dolog s a bámulat nagy 

..... 

vala közönségesen. Mikor Lorenzo ezt hallá s be- 

látta, hogy tovább nem hallgathatja el, a mit 
annyira szeretett volna titokban tartani, térdre 

borult a herczeg előtt s igy szólt: „Megbocsáss, 
herczegem, ha kegyelmességed parancsára is ámi- 

tással felelék; de nem gonoszságból történt, sem 
a magam hasznáért, hanem azért, hogy két sze- 
gény halott szeretőnek adott szavamat megtart- 
hassam. 

Erre aztán az egész történetet elbeszélte a 

számos tanu előtt. Mikor Bartolommes della Sca- 
la ezt hallá, ugy megindult, hogy könnyeit visz- 
sza nem fojthatá, maga is látni kivánta a holt 
testeket s a nép nagy seregével a sirbolthoz 
ment. A két szerető holttestét kihozatá Szent Fe- 
rencz templomába s két szőnyegre helyezteté. A 

könyet ontottak gyermekeik fölött s kétszeresen 
fölébredt szánakozásukban - bár előbb ellensé- 
gek valának - megölelték egymást, ugy bogy a 
régi ellenségeskedés, mely köztük s családjuk közt 
eddig lángolt s melyet sem a barátok kérése, 
sem a fejedelmek fenyegetései, sem a szenvedett 
veszteségek s még az idő sem birt eddig, kiolta- 

ni: a két szerető szerencsérlen s rettenetes ha- 
lála nyomán véget ért. Szép emlékoszlopot emel- 
tek, melyre kevés napok multán fölvésték halá- 
luk okát, a két szeretűt pedig a legnagyobb és 
diszesebb pompával, a herczeg, a rokonok, sőt az 

egész város könyei közt és kisérete mellett örök 

nyugalomra helyezék. Ily szánandó vége lett Ro- 
meo és Giulietta szerelmének, a mint hallád és a 
mint nekem a veronai Pellegrius elbeszélte. 

Oh hiív szerelem, ki a régi asszonyok szi- 
vében uralkodál, hova levél ? Mely kebelben la- 
kozól mostan ? Mely asszony tenné meg mai nap- 
ság, a mit a hiv Giulietta szerelmese holttesté- 
nél megteve? Mikor hallgatnak el a legügyesebb 
nyelvek ez asszony szép nevének dicséretében ? 

Hányan vannak ma, a kik nem láthatnák elég 
hamar szerelmesők halálát, hogy már arra gon- 
dolnának, hogyan kaphassanak mást, a helyett, 
hogy oldalánál haljanak meg? Mert, mikor lá- 
tom, hogy minden okosság ellenére sok asszony 

közben a két atya is eljött a templomba, sok 
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az enmber egy némely váratlan s nem épon kelle- 
mes meglepetésnek is. Igy például - kivált ha 
az estvéli vonattal jöon - akkor Trogerhott barat- 
ságtalan vasuti állomásán ő egész óráig kell vá- 
rakozni, mig tovább mehet 38 ha aztán éjféli 12 óra 

kezébe ragadván az embernek hordozható pakkjait, 
azon kellemes értesitést adja, hogy itt a fiakkerek 

éjjel ha hideg és eső van sem jönek soha ki, 
hanem gyalog kell besétálni a vendéglőhöz. Én 
szép holdvilágos éjjelt kaptam volt e nem számi- 

tott sétára, s mikor körültekintve, a város felett 
égre meredező óriási hegysorok egyik csucson a 
Cilleyek ősi várának romjairól visszaverendő hold- 
sugarak a hegysor tövén rohanó Saon folyó hab- 
jain megtörve, előttem a tiszta keskeny utczákkal 
8 száp emeletes házaival barátságos képet nyujtó 
kis várost regényes fénynyel vonták be, ez oly 
megkapó érdekes képet nyujtott, melynek élvezete 
még kellemessé teszi a sétát: s uti társamat 
azzal vigasztaltam, hogy ez kezdete a fürdői 
gyógymódnak 8 e séta is ahoz tartozik. Hanem 

hát lehetett volna viharos rút idő is, mikor a 
helyzet vadregényes szinezetet öltőtt volna fel; 
s mégis csak tulságos nagy urak a ecihii fiak- 
keresek. 

A Neuhausi fürdőt körül övedző hegyek 
legmagasb csucsáról széttekintve is, mig csak a 
szem belát, mindenfelé az óriási hegyesoportok 
lánczolata tűnik elő, melyek mind boritva vannak 

csokon ékesitve egy.egy ma is gondozott diszes 
várkastólylyal, vagy a mult legendáitól körülvett 
érdekes várrommal. A szűk völgyekben diszes 
úri Jakok, körülte a tiszta kie falu s minden kis 
tér, mit az óriási s mindenfelé terjedő erdőség 
tisztán hagyott, a munkás nép szorgalma által ter- 
mékennyé téve, szőlőkkel beültetve, felszántva, 
veteménnyel beültetve, vagy learatva. Az utak 
mellett, s a termő főldek határain mindenfelé kis 

szenthelyek, kápolnák, feszület állványok sat: 
ermelkednek - s úgy látszik ezek képezik itt a 
rendőrségi elővigyázatot, mert tahát nem láthatni 
még a házak körül sem már keritéseket sem; a 
közerkölcsben bizva nyilt telkeken nyitott házak- 
ban s erdők közt élnek itt. Ha e képet csendes 
elmélkedéssei szemléli az ember, Aalami megnyug- 
tató vallásos érzést kelt a kebelben. A természet 
űde élénk örökzöldje, hol még merészcsucsu szik. 
lák is dús zöld lombozattal boritvák, az az ün- 
nepélyes csend, mely e hegyek s erdőségek felett 

a béke áldása honol, s melyet csak a vizesések 
távoli csörgése, a madárkák éneke, s a munká 

sokat estimára hivó harang méla zenéje zavar 
meg, ez kibékitő lecsendesitő hangulatot terjeszt 
8 ébreszt még a szenvedélytől viharzó kebelben 

is; itt még a regényes is 1dyil. 

A fürdő szépen és kényelmesen van beren- 
dezve, két három emeletes villa szerü házakban 
kaphatni csinosan berendezett lakásokat, s minden 
ház körül gondosan kertészileg Kezelt angol kert 

terül el, melyek mindanuyi rószeket képeznek az 
óriási szép kertből, mely egész a hegyek tetejéig 
terjed, s gondoskodott porondos utjaival, szép 

gloirettjeivel - csinos ülőbelyeivel - a sétát 
igen kellemessé teszi, s a csiga utakon észrevét- 
........................................ 

körül illibe megérkezett, ott az udvarias kellner 

a legdúsabb fenyő erdőkkel, s itt ott a hegycsu- 

csokra. 
Jól rendezett éttermek, egy diszea olvasó s 

társalgó terem, egészitik ki a kényelmes beren- 
dezést. . 

A fűrdők zárt üvegesütermekben vannak, 
egy nagy viztükör a fő gyógyhely, közös fűrdő 
hölgyek és urak részére, e mellett különszobák is 
berendezvék márvány medenczékkel, s az idegenek- 
nek s a cselédek és szagényeknek is külön fürdők 
vannek berendezve. 

A fürdő igazgatása az, mi a fő elősmerést 
érdemli ki. A legnagyobb centralizatio képezi itt 
a kormányzatot, a füűrdőigazgató ki egyszersmint 
az orvos is, intéz mindent: a szobákat minden 
épületben az igazgató rendeli ki a megérkező 
vendégnek, s az árak megszabvák, a fürdőjegyek 
az igazgató utalványára adatnak ki, az ételek az 
igazgató felügyelete mellett s az általa meg- 
szabott árban szolgáltatnak, a szolgálat mindenütt 
az igazgató felügyelete s rendelete alatt áll. 

És minden példás rend és pontossággal tör- 
ténik, a mit hazai fürdőink tulajdonosai eltanul- 
hatnának s nagyon üdvös lenne ha alkalmaznának 
hazai fürdőinkben is. Jelenleg dr. C. S. Taltauf 
úr a fürdőorvos és igazgató, ki figyelmes s ud- 
varias intézkedései által méltán kiérdemli a köz- 
elősmerést. 

A nagy fűrdő bárkámban is ott függ a val- ! 
lásosság jelképa a feszület, s a vizbe belépő és tá- 

rvozó vendégek „Gott segae" üdvözlettel jönnek és 
távoznak. 

Egy márvány tábla van még beillesztve a 
falba a fürdő teremban, melynek ősrégi német- 
ségüű [feliratából. láthatni, hogy e fürdőt 1624. 
ben épitették s rendezték be; szép idő 255 év 

lenül fáradság nélkül juthatni fel a begyem / hangzé mélyeit is. Van itt kilencz gyermek által 
köővetett mama is, ki üdülést keres, és csakugyan 
is hogy feltalálja azt. 

Elképzelhetni, hogy az a társaság, hogy mu- 
latott 26-án az Anna-bálban; mert hát az Anna- 

tokratia begyült s a terem közepén együtt eltán- 
czolgatott; a füraői vendégközönség pedig, körül 
ült a teremben s nézte, hogy a vidéki urak és 
hölgyek hogy mulatnak együtt és egymással, mit 
sem törődve a fürdői vendégekkel. Az ösmertebb 
családok s jmagyarhonbóli vandégek közül ott 

Teleky és Murátiék, hajóskapitány Janichek Fer- 
dinánd neje Budapestről, Deáky Albertné Kolozs- 
várról gat. sat. - A német főurak közül: gróf 
Auersperg, gr. Salin, gr. Klebelsbergné, őrnagy 
Dorst, br. Menshengen ösmertebb nevü családok 
tagjait láthattuk. 

Ártatlan társas szorakozás itt minden csü- 
törtökön és vasárnap délotán a tombolázás, né- 
melykor aztán kijön Cilliből a photographus is, 
s lefényképezi a tombolázó társaságot, ez aztán 
sensationalis mnagy mulatság. 

Vannak kangversenyek, büvészeti előadások, 
szóval az igazgatóság alkalmat nyujt minden mu- 
lattató tehetségeknek a közreműködéshez. 

A mult napokban nagy meglepetés ért, mert 
a postamester, - a ki különben egy szép szóke 
kisasszony, - kijelentette nekem, hogy a magyar 
hirlapok bélyege náluk érvénytelen s igy nekem 
a „Kelet" és Fővárosi Lapok" minden számjáért 
itt egy krajczár büntetést kell fizetnem, s ez na- 
gyobb bizonyság okáért, végrehajtatott ellenem. 
Én ezért zugolódtam, az igazgatóságnál kérdést 
tettem, s végre azon felvilágositást nyertem, hogy 

egy fürdő életéből ig, s ily hossza időn át vi- 
rágzása s folytonos fejlődése igazolja ennek üdvőös 
voltát. 

Jelenleg már 700-an feljül megy az eddig 
ez évben itt megfordult vendégek száma. Leg- 
több magyar és olasz van a vendégek között, 
e mellett sok szerb, horvát, cseh s német: külön- 
bőző nemzetiségek férnek itt meg békésen együtt 
a kristály tiszta vizben. 

A [közélet különben nagyon egyhangu: s 
kis cotteriákban keresnek csendes szorakozást 
a vendégek, egymást a nagy tömeg csak látás- 
ből s a Curlisztokból ösmervén, még a magya- 
rok sem képeznek összetartó kört, ki-ki a maga 
bajával van elfoglalva. 

A társaság képe különben érdekes; leg- 
több a fiatal asszony, halvány szenvedő alakok, 
kiknek járkálni is alig szabad; tisztes öreg asz- 
szonyságok, kik járkálni is alig tudnak; nyugal- 
mazott őreg urak s nagy ritkán egy-egy fiatal 

hirlapi bélyegért keli az egy krajczárt fizetnem, 

bál itt is fónyesen megtartatott. A vidéki aris- 

voltak: a Farkas urhölgyek, gróf Somsic"ék, gr. 

meit ha nálunk el is van törölve a hirlap bélyeg, 
de Ausztriában áll, s kölcsönösség és közösügyes 
szeretet tekintetéből a hirlap-bélyegadót miaden ma- 
gyar laptól beszedik. Én ugyana jogosságot ez eljárás, 
ban ma sem érezem, de azért a krajczárokat hű- 
ségesen fizetem : talán ez is a kurához tartozik. 

Az olvasó-teremben minden nemzetiség fel- 
találja a maga hirlapját, nekünk a „Pes'i Nap- 
lót" járatják; s van egy német könyvtár is, hon- 
nan jó olvasmányokat kaphatni: a mire itt szúk- 

mulatságát képezi a Neuhausi csandéletnek. 
Lehet, hogy ily gyógyhatásu vizet otthon 

magyar hazánkban is sokat találhatunk, de jó 
lenne, ba a fürdő-tulajdonosokat ide hozhatnók 
vagy egy hétre fürdetni, hogy tanulják meg mi- 
kép kell egy meleg gyógyfürdőt berendezni, hogy 
azt kényelmesen s hasznosan lehessen a betegek 
üdülésére forditani s ne kelljen azt a szenvedők- 
nek a hazán kivül keresni föl. férj, ki szenvedő nejét látogatni jön; és mind- 

ezek mellett garnirungképen egy pár száz apró 
és még apróbb gyerek, egy tábor elkeseredett 
bonne kiséretében. A garniruug aztán futkos, vi- 
sit, kaczag, sir, mérgeskedik és a több, a hogy 
az ilyen aprószentek jó kedvökben avagy elke- 
seredésükben tudják viszhangozni nem leplezett 
érzelmeiket. - Sokszor még az erdő madarai is 

alhallgatnak s a mókusok is megállanak bámulni 
ezt a kis rajt. mely mindenütt ott mozog lá- 
baink alatt s éles hangjával betölti az erdő visz- 

a hűség és buzgó szolgálat jutalmául kedvesét, 
kit egykor hőn szeretett, nem a halál, hanem 
már a sors ilegkisebb csapása után elfeledi, el- 
hagyja: mit várhatunk aztán az ilyenektől, ha a 
halál csakugyan elkövetkezik? Jaj korunkban a 
szereimeseknek, kik sem kipróbált hosszas szol- 
gálataikért, sem az által, hoegy hölgyükért a ha- 
lállal is szembe szállnak, nem remélhetik, hogy 

ez kész legyen velők halni, sőt inkább meg le- 
hetnek győződve, hogy továbbra nem lesznek drá 

gák, csak a mig vágyaik kielégitésére erőteljesen 
birnak munkálni! 

Köeller Albert után -z. 

A franozia furataln története. 
Irta Carlyle Tamás, 3 kötet, forditotta 
Baráth Ferencz. Megjelent az académia 

könyviadó vállalatában. 

(Folytatás,) 

Ugyancsak itt, ezen szokások rendszerében, 
a melyek elsajátittattak és főntartartatnak addig 
a meddig: nyugszik igazi törvénykönyve és al- 
kotmánya valamennyi társadalomnak, az egyet- 

engedelmeskedni kénytelen. Az, a mit mi irott 
törvénynek, alkotmánynak, kormányformának s 
más effélének nevezünk: mi az egyéb, mint mi- 

niatur képe és ünnepélyesen kinyilatkoztatott ösz- 

szesége ezen megiratlan törvényeknek ? Az, vagy- 
is inkább nem az, fájdalom csak annak kellene 

től, végnélküli küzdelem foglaltatik. S most már, 
ha egyszer ezen örökké-tartó küzdelemben, bal- 
szerencse folytán ez a „vékony földkéreg" lesza- 

kad! a szörnyű mélység forrásai felbugygyannak, 

tűzforrások, beboritva mindent, elnyelve mindent! 

A ti földkérgetek összezuzva, betemetve; a 

zöld, a virággal boritott világ helyén egy felfor- 
gatott, vadul kerengő chaosz, a melynek forrongás 
és küzdelmek közt, ismét egy uj világgá kell át- 
alakulnia. 

len, bár megiratlan törvénykönyv, melynek az. 

lepni. S ezen eltérésben amaz örök törvénykönyv- 

Deáky A. 
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A TÖRVENYHATÓSÁGOKBÓL. 
Kolozsvár sz. k. város képviselőtestületének 

közgyülése. 

(Folytatás.) 

Kovácsi Antal inditványa után a tanács- 
nak három jelentését veszi tudomásul a köz- 
gyűlés. 
.......... 

Ilyen képmutatás, ilyen üres formula, „ilyen 
kétszer átszürt hazugság, ilyen becstelenségek 
halmaza volt az 1789-ik előtti Francziaország, 
- véli Carlyte. És a franczia nép kinőtt belőle, 
„mert, hangzik a nagy igazság, - az élet nem 
valamely ravaszul kigondolt csalás vagy öncsa- 
lás, hanem egy nagy igjazság az, bogy teélsz, 
hogy neked vágyaid, szükségeid vannak s ezek 
sem nem élhetnek, sem nem elégülhetnek kikép- 
zelgésekből, hanem csak tényből, (való- 
ságból). Légy róla meggyőződve: a tényre 
fogunk visszatérni, olyan t ényre, legyen az ál- 
dott vagy átkozott, a milyenhez bölcsességünk 
van. A legalsőbb és legkevésbé áldott tény, a me- 
lyet ismerünk, a melyre a szükségben levő ha- 
landók öröktől fogva állottak: a ca nnibalis- 
mus primitiv ténye, t. i. hogy én megehetlek 
téged. 

S mi lenne akkor, ha épen ilyen primitiv 
tényre kellene vilsszatérnünk a mi megjavitott 
methodusunkkal s onnat kellene mindent ujra 
kezdenünk ?" (I. 83.) 

Ime Carlyle gondolkozásának fonala a tőr- 
ténelem fejlődése menetéről. Az emberiség e föl- 
di élet szerinti törtenelme; fermulák alkotása, mi- 
lyenek nélkül maga a létezés lehetetlen; formu- 
lák kiélése, üressé, hazuggá létele s ezek eldo- 
bása. S mentől hosszasabban fennmaradnak ezen 
ember által alkotott formulák, hazug voltuk da- 
czára is, annál nagyobb dühvel, annál rohamosab- 

ban szakgattatnak szét, mely őrült dühben ilyen- 

kor az emberiség ismét létjogának formuláktól 
megszabaditott valódiságát, a iétezés igazi, 

változhatatlan törvényeken nyugvó tényét ke- 
resi fel, azért, hogy ennek uj formulát adjon, egy 

ideig óráig létezőt, legyen bár e tény éppen 

maga a cannikalismus primitiv, de emberi ténye. 

„A természet igaz és nem hazugság. Nem 
szólhatsz vagy nem tehetsz egyetlen hazugságot, 

- mondja tovább Carlyle - a mely hosszabb 

vagy rövidebb kerengés után vissza ne térjen 
mint egy, a természet valódiságára kiállitott vál- 
tó s ott be ne mutattatnék kifizetés végett, - 

........ 

s nem dobhatod vissza ezzel a válaszszal: nem 
fizettetik ki. Csak az a sajnálatra méltó, 
hogy gyakran oly hosszu kerengést tesz; s hogy 

az eredeti hamisitó oly ritkán ugyanaz, ki a vé- 

gén meglakol. A hazugságok s az általok ered- 

ményezett rossznak átkos terhe tovább adatnak; 

átcsusztatva egyik hátról a másikra, egyik rang- 

ból a másikra, mig végre ott ragadnak a legala- 

csonyabb, némán tűrő osztály nyakában, a mely 

ásóval és talyigával, fájó szivvel és üres zsebbel 

ség is van, mert az olvasás egyik fő élvezetét s 

naponként érintkezésbe jön a valósággalsa 

csalást nem adhatja tovább." (I. 99). 

Igy és ezért törekszik megszabadulni az em- 
beriség a formuláktól, hogy uj formulákat nyer- 
jen s majd azt ismét eldobja. E régi formulák 
eldobása a forradalom. Ez a forradalom ből- 
csészete: midőn az emberiség, illetőleg nemzet is- 
mét a formuláktól s a hazugságtól ment világ 
talajára lép, s egy perczre bár szabadnak érzi 

magát, a lélek kiemelkedik lánczai közül s bát- 
ha vakon, bárha ösztönszerüleg, küzd s meges- 

küszik annak nevére, ki őt teremté, hogy szabad 
fog lenni, mert ez valódi mély, örök, homályo- 
sabb, vagy világosabb, de egyetlen parancsolatja 
létüönknek, hogy szabadok legyünk. Ime ez az 

embernek valódi léte és transcendentalis czél- 

ja egymás mellé állitva. A franczia forradalom 

tehát voltaképen egy nagy igazság s egy iga- 
zi valóság, mely nem kinőtt a századokon ke- 

resztül ápolt formulák alul, hanem szétrepesztet- 

te azokat oly erővel, hogy megrendült bele min- 
den csak vele egyidőben a föld akármely más 
részében fennálló hazug formula is, S ezt legiga- 
zabban Carlyle szerint a sanscoulottismus rom- 

boló haragja képviseli s nem az ,„alkotmányozó 

gyülés, mely megy ugyan a maga utján, de a 

franczia forctadalom is megy a maga utján." 

(Folyt. köv.) 



Az elsőnél, mely a Lövöldénél a város ter- 

hére tett javitásokról szól, hosszabb vita fejlődik; 
a vita akörül forgott, ha vajon a Lővöldéhez ve- 
zető hid kiigazitási költségei a várost terhelik-e 
vagy a lövész egyletet. A közgyülés végre is ma- 

gáévá teszi a tanács propositióját arra nézve, 

hogy a részvények reductiója czéljából a II.szak- 

osztály és tanács javaslatot dolgozzon ki, miután 

ba a jelen etatusauo szerint eszközöltetnék a ter- 

hek és a részvénytőke törlesztése, ez esetleg oly 

későra következnék be, hogy akkorra a város meg- 

hozta lesz tetemes áldozatait s még sem jutna 

segyébhez, mint épületmaradványokhoz, Továbbá a 

hid kérdését a közgyülés a jog- és pénzügyiszak- 
osatályokhoz utasitja. " 

A Kardosfalva község és a város határvo- 

nalán valóhidra vonatkozólag, mely a város és Ko- 

lozsmegye között közös, a tanács ajánlatához ké- 
pest kimondja a közgyűlés, hogy miután szakér- 

tők szerint azokuak a város által fenntartandó 

része nem igényel újjáépitést s illetőleg csekély 

tartarozással 0 évig is eltart: ez okból a város 

nem járul hozzá a megye által proponált költsé- 

ges újjáépitéshez. 
Hasonlókép helybenhagyólag tudomásúl vet- 

te a közgyülés a nagy katonai lóistálón eszközölt 

javitásokról szóló tanácsi jelentést. 
A tisztujitás tárgyában a közgyűlés polgár- 

mesteri inditványra kimondja : a) hogy a szerve- 

zési statutum revisiójával az I. (jogi) és II. (pénz- 

ügyi) szakosztályt bizza meg; b) hogy a bizott- 

ságnak az idén választás alá eső 25 tagjának 

megválasztására november hónap második felét tű- 

zi ki; s c) hogy a tisztikar megujitását czélzó 
választást a bizottság emlitett 25 tagjának meg- 
újitása és a virilisek új névjegyzékének megállitá- 

sa után, később meghatározandó napon, de min- 

den esetre még ez évben megejti úgy, bhogy az 

1880-dik évbea az új tisztikar megkezdhesse func- 

tióját. 
Ekkor egy épen oly fontos, mint nagy elvi 

és gazdászati jelentőségű kérdést vesz tárgyalás alá 
a közgyülés. A Sigmond testvérek, úgyszintén, 

mint a városi pálinkakorcsmajog bérlői avégett 

folyamodtak a tanácshoz, hogy a visszaélések meg- 

gátlása kedvéért moudja ki, hogy 5 vedren felüli 

mennyiségben házi szükségeire nem minden városi 
polgár vásárolhat bárhonnan 39 krnyi iileték le- 
fizetése mellett pálinkát, hanem csak fekvőbirtok- 

kal biró polgárok és birtokaik arányában. 

A tanács e kérelmet nem teljesitette, mi- 

után a bházi megszoritás ellenkeznék a pálinka- 

bérleti szerződéssel. A bérlők atanácsi határozatot 

a közgyűléshez appellálván meg, a közgyüűlés a 

tanácsi határozatot helybenhagyta, de egyúttal ki- 

mondta, hogy a jövőre, t. i. az uj bérleti cye- 
lusra, kérdéses megszoritás léptettessék életbe. 

A főtéri templom körüli ronda épületeket 
az illető szépitési bizottságnak máig sem sikerült 
kisajátitnia, miután még nem rendelkezik elég 
pénzerővel. Valószinüleg eltelik még vagy páráv- 

tized, mig a lebontási alap kellő mennyiségre 

fölszaporodhatik. A jelenlegi épületek azonban 

rondák s valóságos szégyenére válnak a városnak, 

hogy ott olyan állapotban megtüri azokat. A tu- 
lajdonos, a rom. hath. egyház el is batározta, 
hogy tekintve azt, miszerint épületeit rondaságuk 

miatt jól nem értékesitheti, de czélszerden nem 

is restaurálbatja, másfelől tekintve, hogy azokat 
a ronda épületeket addig, mig az illető lebontási 
alap felszaporodik, saját és a város érdekében to- 
vább nem türheti: ez ohból egy igen czélszerű 

tervet fogadott el, mely szerint t. i. a templom 
körül négyszögben, a négyszög négy szögletén 
szép emeletes házakat épittet az egyház a közben 
levő saját ronda kis boltjait stb. lerombolja. 

Ezzel el lenne érve a tér szépitése s illetőleg 
szabályozása is ; de mivel e téren keresztülvite- 

le végett városi közbelyre is van szüksége az egy- 
háznak, másfelől ezekért ő is ád bizonyos terüle- 
teket az épitendő szögletházak között: ennélfogva 

az egyház e terv bemutatásával kérte a városi 

képviseletet, hogy az fajánlott helycserét, a terv 
helyeslése mellett, s egyuttal a tervben megjelőlt 
vonalat is fogadja el. 

Természetesen a fölvetett kérdés a közgyű- 
lésben vitát keltett. Azok, kik nem gondolták meg, 
hogy az egyházat nem lehet meggátolni, hogy ne 
épitsen, ne reperáljon saját telkein; s hogy épen 
azért, mert egyhamar nincs is kilátás, hogy a 
a lebontási alap segélyével a templom körüli épü- 
leteket ki lehessen sajátitni, következőleg, hogy 
egyelőre az egyház tervezete mindenesetre inkább 
szabályozása és szépitése a főtérnek, mint ha a je- 
lenlegi statusauo fenntartatik: hatalmasan elle- 
nezték a helycsere approbálását. Sok discussio 
után végre is a közgyülés szavazattöbbséggel el- 
fogadta a tanács áltai is támogatott propositiót, 
És ezzel a tárgygyal a szerdai ülést be is 

rekesztette az elnök. 
. (Vége kőv.) 

A kolozsvari 
m kir. tudomány-egyetem tanrendje az 1879- 

80-iki tanév első felére. 
(Folytatás.) 

m. A bölcs.- nyelv. és történettudományi 
karban. 

I. Bőlcsészeti előadások. 
1. Erkölcstan (alkalmazott, vagy társadalmi 

rész); 4 óra, hétfő, kedd, szerda, csütörtők d. u. 

5-6-ig. Szász Béla nyilv. rendes tanár. XVI. 
terem. . 

*2. Shakespeare Hamletjéről; 1 óra, pén- 
teken d. u. 5-6-ig. Ugyanaz, ugyanott 

8. A paedagogia történelme (Az ókoron 
kezdve a XVIII. század végéig); 3 óra, kedd, 

csütőrtők, szombat d. u. 4-ő-ig. Felméri Lajos, 

ny. r. tanár VIII. terem. 

4. A franczia iskolázásról; 2 óra, hétfőn 

és szerdán d. e. 11-12-ig. Ugyanaz ugyanott. 

II. Nyelvészeti előadások. 

5. A magyar irodalom történelme 1606 - 
1711-ig; 3 óra, csütörtők, péntek, szombat d. e. 

i10-11-ig. Imre Sándor nyilv. r. tanár VIII. 

terem. . : 
6. A magyar nyelv és nyelvtudomány a 

XVIII. évszádban; 3 óra, hétfő, kedd, szerda d. e. 

10-11-ig. Ugyanaz, ugyanott. 
*7. 4 magyar népköltészet összehasonlitva 

más népekével; 1 óra, később meghatározandó idő- 
beo. Ugyanaz, ugyanott. 

8. A classica philologia eneyelopaediája; 3 

óra, hétfőn, kedden, szerdán d. e. 10-11-ig. Dr. 

Hóman Óttó ny. r. tanár. XVI. terem. 
9. Pindar versezeteinek értelmezése; 3 óra, 

szerdán, pénteken, szombaton d. e. 11-12. Ugyan- 

az, ugyanott. 

10. Görög- római mythologia; 4 óra, hét- 
főn, szerdán, pénteken, szombaton d. e. 9-10- 
ig. Szamosi János nyilvános rendas tanár. IX. 

terem. 

114. Cicero de officiis első könyvének értel- 
mezése; 2 óra, kedden, pénteken d. e. 9-10-ig. 

Ugyanaz, ugyanott. 

12. A német irodalom kritikai történelme; 

5 óra, szombat kivételével mindennap d. u. 2-3- 

ig. Dr. Meltzl Hugo nyilvános rendes tanár IX. 

terem. 

13. Edda krit. olvasás, ó-izlandi oyelvgya- 

korlatokkal; 4 óra, (fizetéses kettő) kedden 

és pénteken d. u. 3-65-ig. Ugyanaz, ugyanott. 

14. Héliand é-alnémet nyelvgyakorlatok- 

kal; 2 óra, szombaton d. u. 2-4-ig. Ugyanaz 
ugyanott. 

**15, Petőfi krit. olvasása összehasonlitó. 

jelesen német irodalomtörténelmi álláspontról (gya- 

korlati óra); 1 óra, később meghat. időben. Ugyan- 
sz, ugyanott. 

16. A román irodalom és nyelv történelme 

az ó, közép és uj korban; 3 óra, hátfőn, kedden 

t. XVI. t. 

17. A maczedoniai és isztriai román nyel- 
járások párhuzamban a dácziai román nyelvvel: 
2 óra, csütörtökön és pénteken d. u. 4-ő ig. 
Ugyanaz, ugyanott. 

*18. Dácziai román mythologia; 1 óra, szer- 

dán d. 12-1-ig. Ugyanaz, ugyanott. 

19. Sanscit nyelv és irodalom ismertetése 

és az általános philolegiára alkalmazása; 2 óra, 
később meghat. időben. Dr. Brassai Sámuel jogo- 
sitott tanár a X. teremben. ! 

III Történelmi és főöldrajzi elő- 

adások. 

20. A XVI. század történelme; 3 óra, hét- 

tőn, kedden, szerdán d. 12-1-ig. Ladányi Gede- 

on ny. r. tanár. VIII. t. 

21. A régi Róma története; 2 óra, pénte- 
ben, szombaton d. 12-1-ig. Dr. Secbilling Lajos 

magántanár. 
22. Mária Tarézia és József császár kora; 

5 óra, hétfő, kedd, szerda, csütörtök, péntek d. u. 

3-4.ig. Szabó Károly nyilvános r. tanár. VIII. 
terem. ; 

23. Időszámitástan, II. Rész, Keresztény, 

Zsidő, Mohamedán és Chinai időszámitás; 8 óra, 
hétfőn, szerdán, pénteken d. e. 8-9-ig. Finály 

Henrik ny. r. t. XV. t. 

24. Középkori latin Palaeographia; 2 óra, 
kedden és szombaton d. e. 8-9-ig. Ugyanaz, 
ugyanott. 

*25 A „Forum Romanum" topographiája ; 
1 óra, később meghatározott időben. Ugyanaz, 
ugyanott. 

26. Afrikának főldrajza; 4 óra, hétfő, kedd, 

szerda, péntek d. 9-10-ig. Terner Adolf ny. r. t. 
IX. terem. 

*27. Európa hármas déli félszigetének le- 
irása; 1 óra szombaton d. e. 9-10.ig. Ugyanaz, 

ugyanott. 

(Folytatása következik) 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. aug. 2. 

- A városunkból eltávozott 50. sorgya- 
logezred parancsnoksága a tanácshoz intézett át- 
iratában meleg köszönetet mondott a tanácsnak és 
az összes lakosságnak az ezred tisztikara és le- 

génysége iránt két éven át tanusitott előzékeny 
magatartásért; a tanács ez átiratra hasonló elis- 

merést intézett az ezred parancsnokságának. Di- 
eséretes és szép jele ez a polgárság és katonaság 
között fennállott hazafias egyetértésnek és köl- 
csönös becsülésnek. 

-A tegnapi országos vásár a lehető legsi- 
lányabbul ütött ki; kereslet alig mutatkozott, sőt 
még a kinálat sem volt valami nagy. Egyedül a 
a marhavásár mutatott fel nagyobb forgalmat, 

és szerdán d. u. 4á-6.ig. Dr. Szilas Gergely ny. r. 

. 
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- A kolcozevári kereskedelmi- és iparka- 
mara még junius 6-ról keltezve a következő kör- 
iratban figyelmeztette az ipartársulatokat a dé- 
28 t kiállitásra: ,A Szolnok-Dohokamegyei gaz- 
dasági egylet f. évi október 18-29 én Deésen 
mesőgazdasági- és iparkiállitást rendez, a melyra 
a bejelentések szeptember 1-ig fogadtatnak el. - 
Az ily szükebb körüű kiállitások kiváló alkalmat 
nyujtanak az iparosoknak készitményeiket épen 
azon közönség előtt ismertetni meg, a melynek 
használatára és fogyasztására azok szánva van- 
nak, s miután mind a közelség, mind a felállitás 
egyszerübb módja kevessbb költséggel jár, remél- 
hető, hogy e kedvező alkalmat számosan fogják 
megra gadni, még azok is, a kiketi a székesfebér- 
várl kiállitástól tán a távolság és kőltség vissza- 

tartott, azoknak pedig, a kik ez utóbbi kiállitá- 

son résztvettek, nagyon könnyü és előnyös lesz, 

onnan visszaérkező czikkeikkel a deési kiállitást 
felkeresni. - Úgy meg vagyunk győződve, hogy 
ez előnyök oly szembeszőkők, hogy a tömeges 
részvét ébresztése végett elég lesz az érdekelt 

Midőn a t... 
szerencsénk a kiállitási szabályzatból és bejelen- 
tési ivekből használat és kiosztás végett több pél- 
dányt mellékelni ide." 

- A kolozsvári nemzeti szinház műsora , 
1879. augusztas hó 4-től szeptember hó 7.ig. 
Kedd, 5. ,Gringoire. ,Dajkas, Demidor föllépteül. 
Szerda 6. „Samyl Demidor felléptéül. Csütörtök 
7. „Ál-jóemberek Szentgyörgyi jutalomjátékául. 
Szombat 9. „A miniszter Félszegháton". Erede- 
ti uj bohézat, először. Vasárnap 10. „Huszárcsiny" 
Jövő heti előkészületre kijelöltetnek: kedd 12. 
„Hinkó, a hóhérlegény", szerda 15. Fatinitza, Demi- 
dor föllépte, csütörtök 18. „Czigány, mint földes 
ur" Bokodi és Gyenes jut. ját., Péntek 15. „Té- 
kozló", szombat 16. Hamlet oOpera-parodia, Vasár- 
nap 17. Politikus csizmadia, Bokodival. 

- A Balaton áldozatai. Jol. 29.én 
nagy szerencsétlenség történt Siófokon. A bony- 
hádi fogadósné a Sió szélén fürdött, s a sebes 
ár beleragadta a mederbe. Látva a foldokló szép 
nőt egy már öltözésben levő helybeli czipész se- 
géd, ki kitünő uszó, felső ruháját hirtelen ledob- 
va, a vizszinén halállal küzdőnek segitségére a 
Sióba ugrott. A nő azonban oly görcsöset, erővel 
karolta át megmentőjét, hogy ezt a hullámok alá 
vonta. A segélyre sietők midőn az asszonyt ki- 
emelték a vizből, a szegény segéd alámerült, s 
még maig sem halászták ki a hullámsirból. A 
fürdővendégek közt általános volt a megréműülés 
és sajnálkozás. A szép nő - mint mondják - 
reményteljes állapotban volt. 

- Az unitáriusok zsinatja, augusztus 
23-án kezdődik meg Székely-Kereszturon. A zsi- 
nat egyszersmind a hitalapitás háromszázados em- 

lékünnepével van egybekötve, s remélhetőleg több 
angol és amerikai unitárius megjelenése fogja azt 
élénkiteni. Udvarhelymegye, hol az erdélyi unitá- 
riusok zöme (30,000) mindent elkövet, hogy a 
lelkiismeret és hitszabadság e nagy emlék-ünne- 
pét megülje. A kereszturi templom egy áthajóval 
megnagyittatott, nagy nyári terem épült a gym- 
nasium udvarán. Hogy szellemi hatása is emeltes- 
sék, az egyháztanács pálya-dijat tüzött ki a 
nagyszellemű hitvértann Dávid Ferencz életleirására; 
a pályamüvet Jakab Elek mar el is készitette, s 
az irodalmunk bizonyára egyik jelesebb alkotására 
leend. E zsinaton megalakitják a Dávid Ferencz- 
alapot, melyre püspökünk Ferencz József 9000 
frtot gyüjtött, melynek miként értékesitése felett 
a zsinat határozand. A főpap fogadása is hozzá 

méltó leend, kocsi-csoport s banderium fogadja a 
héjasfalvi állomásnál. 

- Az első emlék Wenkheim Béla bá- 
rónak. A földmivelés-, ipar- és kereskedelmi mi- 
niszterium, a „Vadász és Versenylap" szerint, br. 
Wenkheim Béla elhunyta alkalmából a következő 
rendeletet intézte a kisbéri m. kir. álladalmi mé- 
nes-parancsnoksághoz: „Báró Weukheim Béla ha- 
lálát kesergi az ország, mely benne a trón ésha- 
za egyik leghivebb, legbuzgóbb támaszát vesztet- 
te. A hazai közügyeknek alig van oly tere, me- 
lyeken a boldogult bokros érdemeket ne szerzett 
volna, s melyen elhunyta nehezen pótolható héza- 
got ne hagyott volna. Az országos lótenyésztés 
ügyének azonban első bajnoka volt ő, s különö- 
sön a magyarországi telivér-tenyésztés felvirágoz- 
tatása első sorban az ő műve. Méltó tehát, hogy 
Kisbér, mint a hazai telivér-tenyésztés törzshelye 
örök időre megóvja emlékét azon kegyelettel, mely 
a hálának legszebb virága. - Ezen kegyeletnek 
külső kifejezést is adni óhajtván, ezennel elren- 
delem, hogy a kisbéri parkban levő s egy még 
a mult századból származó pavillonnal koronázott 
halom, egész környezetével, eddig ,„hegyi paddok"- 
kal s a körülötte elterülő telivér-keretekkel együtt 
ezentul hivatalosan „Wenkheim halma" elnevezés 
alatt szerepeljen, épen ugy, a mint a szintén méltó 
kegyelet „Ritterdorfit elnevezés alatt megóvta 
Kisbér első alapitójának emlékét. Megbizom te- 
hát a parancsnokságot, hogy e halom tetejére 
„Wenkheim halma" felirattal egyszerü, de izlé- 
ses és rendeltetésénez méltó emléktáblát állittas- 
son. A miniszter megbizásából: Kozma s. k. mi- 
niszteri tanácsos. ; 

- Nagy szerencsétlenség tőörtént teg- 
napelőtt d. u. 5 órakor a fővárosban a kecske- 
méti utcza 4. sz. a. házban. Az eset a következő: 

í 

te. 

Mindazonáltal már most constatálva van, hogy a 

Anhaáuptel Győrgy (az emlitett házban korcsmá.- 
ros) szerdán reggel elutazott hazulról Budaörsre 
bort vásárolni. Másnap d. u. 4 óra körül megérke- 
zett borrai megrakott kocsival s rövid pihenés 
után hozzá fogott a munkához. Leereszteni kezd- 
te a borral telt 10 akós hordókat a ház udvará- 
ban levő pinczéjébe. A pincze ajtajánál a leeresz- 
tő kötelet egy h rdár s még egy felfogadott mun- 
kásember fogta. A lépcsőkön pedig Anháuptel és 
a badsörei fuvaros Vendler Jakab, ki a bort be 
szállitotts, a hordót leeresztés közben - mint ez 
szokás - fékezgették. A harmadik lépcsőn a pin- 
eze ajtajában álló hordár s napszámos kezaiben a 
vastag kötél ketté szakadt, a hordó kisikam- 
lott, villámgyorsasággal lehőmpölygött s magá- 
val rántotta a lent álló Anháuptelt és Vendlert. 
- Nem maradt idő - vagy talán a szeren- 

csétlenek az ijedtségtől annyira megrémültek, 
hogy nem tudtak időt nyerni a menekülésre; 
- a hordó leütötte lábáról ugy a korcsmárost, 
mint a fuvarost. - Ezek háttal estek a földre, 
s igy történt, hogy az egész test hosszán keresz- 

körőket azokra csak egyszerüen figyelmeztetni. 
. ipartársulatot erre felhivjuk, van 

tül futott a hordó, s szétzuzta Anhauptel és 
Vendler lábát és mellkasát. Megdőb- 
bentő s borzasztó látvány volt a két - azt lehet 

mondani - óriás erejüű embert vérükben fet- 
rengve látni. Az egyik - a fuvaros - minden 
halálküzdelem nélkül rögtön meghalt. Anhauptel 

azonban nem oly könnyen adta ki lelkét; a 

szerencsétlen csaknem egy fél óráig küzdött iszo- 
nyatos fájdalmak között a halállal, mig végre 
az bekövetkezett. Megható jelenet volt a szegény 
visszamaradt őzvegy s árvák rimánkodásai. - 
Anhávptelné, a midőn férjét irtózatos állapotában 
meglátta, ájulva rogyott össze, s csak orvosi se- 
gély mellett lehetett őt nagy nehezen eszméletre 
hozni. Anbáuptel legboldogabb viszonyban élt ne- 

jével s jó humoráért mindenki szerette. Öt gyer- 

meke van. Vendler is nős és négy gyermek aty- 

ja. A két holttestet egyelőre a Rókusba szálli- 
tották. 

- Fehér négerek csakugyan léteznek. Ser- 
pa Pinto portugáli utazó csakugyan látta őket s 
igy megerősiti a régi meséket. Az érdekes törzs 

Kasseguernek nevezi magát, Kusi és Kubanugo 

folyók közt lakik. Ezen emberek arczszine febé- 
rebb, mint a kaukasusiaké, hajuk ellenben rövid 
és gyapjas, mint a négereké s végülszemük kissé 

rézsutoson áll, mint a mongoloknál. Igen erős em- 

berek, nomád életet élnek s 4-5 családból álló 

csoportokban bolyonganak. 

- A bécsi mérgezési eset. A likőrt, 
melyből a szerencsétlen Hensl Leopoldina ivott, 

dr. Ludwig tanár már vegytani vizsgálat alá vet- 
A vizsgálat eredménye még nem ismeretes. 

folyadék nagymennyiségü mérget tartalmazott, mit 

a következő eset bizonyit. A bonczolásnál jelenle- 

vő dr. Haschek törvényszéki orvos bemártotta nj- 
ja hegyét a folyadékba, melyet a hullában talá- 
landó méreggel való összehasonlitás miatt hozott 
oda. Ujjahegyével azután gyengén érintette nyel- 
vét. Három órával később az orvosnál oly tünetek 
löptek föl, melyek a kéksav általi mérgezést két- 
ségtelenné tették: torka kiszáradt, eszmélete el- 

hagyta, szive erősen dobogott. Sietett a törvény- 
székkel szemközt levő kávéhízba, ivott egy feke- 

tét, de ez mitsem használt; nagyon roszul lett, 

haza kellett szállitani, hol órákig feküdt eszmélet- 

lenül. Most már tökéletesen fölépült. Ez az eset 

is bizonyitja, hogy a folyadék mily jelentékeny 
mennyiségü mérget tartalmazott. 

- Egy magyar iparos kitüntetése Lon- 
donban. A nem rég megnyitott londoni ipar-ki- 
állitáson, 1700 kiállitó iparos között egy Golonya 
Jenő nevü magyar, faragványokért ezüst éremmel 

lett kitüntetve. E derék földink nehány éve egy 
budapesti czipész üzletben volt alkalmazva, s igy 

meglehetős távol állott a müűipar azon ágától, 
melyben most a távol külföldén számos verseny- 
társ fölött diadalt aratott. Golonya a legutóbbi 
kiállitás alatt Párisban tartózkodott és itt tanulta 

a lombfürésszel való bánást, és a müfaragást fába, 
elefántcsontba, érezbe. Alig egy éve Londonba 
költözködött és ott boltot nyitott. Faragványai. 
melyek a kiálltás legszebb tárgyai közé tartoznak, 

igen jó izlést, nagy gyakorlottságot és szorgalmat 

árulnak el, defőként a rajz tisztasága és a diszletek 
szigoru kivitele által tünnek ki. Csak egy-két, magá- 
ban véve nem jelentékeny hiány em lékeztet rá, hogy a 
kiállitó még a kezdet nehézségeivel küzd, a ki- 

nek még sokat kell dolgoznia, hogy a müűvész czi- 
met kiérdemelje. Beaconsfield lord az érmet át- 
adva, igy szólott hozzá: Szerfelett örvendek rajta, 
hogy egy magyar is részt vett itt a kiállitáson 

és kitüntetést vivott ki magának. Reménylem, hogy 

a jövő londoni kiállitáson is találkozunk majd 
önnel és műveivel. Golonya -mint a P. Lloyd- 
nak irják - közelebb nehány faragott képkeretet 
fog küldeni ajándékba a budapesti iparmuzeum- 

nak és bejelentette részvételét a sidney nagy vi- 
lágkiállitáson. 

- Egy orosz lángész regénye. Mint 
a „Ruszkija Vjédomosti" irja, m. hó 25-én halt 

meg Moszkvában R. geniális orosz festő, kinek 
szomoru életét a nevezett lap a következő vázlat 
ban beszéli el: R. a hatvanas években Rómában 
élt, hol kitüntetés, gazdagság és szerencse kör- 
nyezte. Szerencsétlenségére a müvész egy bájos s 

gazdag olasz hölgybe szeretett, a kit a művésztől 
nemcsak földiei, hanem az olaszok is irigyeltek. 
Egy napon, a mint R. egy olaszszal a vendéglő- 

ben üldegélt, beszélgetés közben a művész meny- 
asszonyára tértek, kit az olasz könnyelmünek s 
kaczérnak nevezett. Természetesen, hogy ebből 
vita, sőt végzetes tettlegesség is. származott, a 
mennyiben az orosz poharát oly erővel vágta az 
olasz fejéhez, hogy az rögtön szörnyet halt. A tör- 
vényszék a müvészt kötéláltali halálra itélte, a mit 
azonban a pápa hat évi börtönre változtatott, s 
R. a büntetést a pápai államban ki is állta,. Mi- 
dőn a szegény festő a börtönből kiszabadult, tes- 
tileg, lelkileg egészen tönkre volt téve. Megélhe- 
tési módja, de még egy becsületes ruhája sem 
volt. Honfiai adtak ugyan rá sokszor öltönyt, de 
ő azt mindannyiszor eladta, s a pénzt más kor- 
helyek társaságában aljas pálinkamérő lebujokban 
elverte. A Rómában élő oroszok többször gyüjtést 
is rendeztek számára, hogy az összegen születési 
helyére, Moszkvába térjen vissva. De R. e pénzt 

mindannyiszor a lebujok gyönyöreire áldozta föl. 

Végre is a legnagyobb szükségben fölkerekedett a 

szerencsétlen műüvész s gyalog ment. Nehány 
héttel ezelőtt érkezstt Moszkvába rongyosan, pisz- 
kosan, roppant daganatokkal a lábán. De Moszk- 

vában is ugyanazon életet élte, mint Rómában, 

mig végre m. hó 25-én az egykor hires R. orosz 
festőt egy moszkvai lebuj asztala alatt halva 
találták. 

- Az uj török miniszterelnök, Aarii 
pasa, ki 1875. deczembertől kezdve 1876. évi ju- 

niusig török nagykövet volt a bécsi udvarnál, is- 

merője s tisztelője a német nyelvnek s irodalom- 

nak. Bécsi tartózkodása alatt, irja a „N. freie 

olvasta s magán könyvtárában valamennyi német 

klasszikust föl lehetett találni. Aarifi pasa hivatás- 

ból tudományos ember. Leforditotta Michaud „A 

keresztes hadjáratok története? czimü müűvét török 

nyelvre, mely Konstantinápolyban „Tarich Elissa- 
lilehe czim alatt jelent meg, s mely a török tu- 

dományos világban nagy feltünést idézett elő. Egyik 
különös szenvedélye az új miniszterelnöknek, hogy 

nagyon szereti az édességeket, dolgozó asztala tele 
van rakva befőtt gyümölcsökkel, czukrokkal, bon- 

bonokkal. Mikor 1876. május 30-án délben 2 óra- 

kor sürgönyt kapott, hogy urát s fejedelmét Ab.- 

dul-Azist detronizálták, első teendője volt egy 

üveg kajszinbaraczk befóttet fenékig kiüriteni. 

A „KELET" magán távirata 
Feladatott Rudapesten aug 2. 1 ó. 20 p. reggel. 

Érkezett Kolozsvárra aug. 2. 2 ó. - p. reggel. 

A várnai és tirnovai kormány- 

zóságokban ostrom-állapot lett ki- 
hirdetve. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről julius 31. 

Ara 100 xig 

Gabona Faj tól ig 

; Frikrfrtk 

bánsági 10) 060 
tiszavidéki 10140111]- 

Buza pestvidéki 990 1035 
fehérmegyei 101511065 

bácskai " - 

Rozs mugyar E 

takarmány 5 o22 
Árpa ]maláta 575 ő80 
Zab magyar ; 48 8 ; 

; bánsági 35 
Tenzeri ( másnemü b 20 ró 2 

káposzta 11]8/.12- 
Repcze ! bánsági 10/,4111/4] 
Köles magyar 5- 52 

buza tavaszra szállitandó 118011 901 
ez) . Szept. -Oktre szállitan. i 1-1105 
3 83 ( rozs tavaszra szállitandó -- -- 
2 = teng. Májusra- junira szállit. 12-12 - 
A frepcz. káposzta Aug. Szept. szál.12.-12 1/ 

„bánsági Jul. Aug.szállit.11 -111,1/s 
szesz (ny.) / 100 liter százalékként.[28 1.28 - 

Érték- és váltófolyam. 
1879. augusztus 1. 

. 93.60. Magyar aranyjáradék...... 
1 kibocsát. kincstári utalv. 

n 

, , 2,. --. 
„keleti-vasut elsőbség 2 , 84.25. 
, , állami kötvény 1876 év. 76.25. 
„ vasuti kölcsön.......... 11220. 
„földtehermentesitési kötvény.. 88 -. 

temesi . 85.59. 
erdélyi , 85,40. 
horv. slavon 87 50. 
magy. szőlődézma váltság . 90.50. 

Oszt. egyseges államadósság papirban . 67 05. 
, n ezüstben . 68.45. 
„ aranyjáradókk...... 78.85. 

1860. államsorsjegy...... --. 
Oszt. nemzeti bank részvény 8.30. 

, hitelrészvény........ 2272.25. 
magyar. hitelbankk.... 258.22. 

Ezüst. . .. -.. 

Cs. k. arany....... 5.46. 

Napoleondor........... 9.22. 
Német birod. marksk....... bő.75. 
Lendonn..................I16.70, 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 

Presse," a német lapokat tolmács segitsége nélkül



s i ; Borszéki fürdő hirdetés. 
m Csaknem ingyen! 

A nem rég megbukott nagy angol britannia-ezüst- gyár esöd- gosdnokságától ulasi „,BORSZÉK E rdély, C sikmegy ében lökb fürdóő -vasas, földes, ég- 

ást kaptuank, hogy a raktárunkan levő összes britannia ezüst árúkat, a szállitás és a Vényes, szénsavval telített savanyu vizeivel, ivó-, fürdő.- és ég- 

mnunkadij , részének csekély megtéritése rmellett adjuk el. 

Csak C irt 78 kr. beküldése, vagy utánvétele mellet, mint a szállivási dijak. hajlati gyógymődul egyaránt ajánltatik; nevezetesen a gyomor, 

vak Londonból Be- be a y zeotts isati a köverez bélcsatorna, légzőszervek, vérszegénység, görvély, ángolkór, a hugy és 
eket kapja a valódi ért neg; 8 1 1 . . 

edaráb iltüni jó nsztali kést, britannia-esüat nyéltel, valodt nemzőszervek több bajaiban, a csúz- és köszvényben , a máj- és lép 

plezngol aegól pengárel t egy dakalb ] s vérbőségében, s az idegrendszer többféle bajaiban; van több szénsavval 
6 darab legfiaomabb v , britannia-ezüst egy darabban. as . . . 

6 dorub nehéz britannia.ezüst évőknnalat ék telitett hideg tükör fürdője, zuhany és meleg fürdői. 

6 darab buitannia-szüst kávéskanalat, legjobb minőségü. sg 
A: ca i n i 

1 darab tőmör britannia-ezüst tjenerőt. i A borszéki savanyuviz gyógyviz 

t erek etéz etetat puliőt oserőt. 3is és mint üditő igen kellemes ital, magára ugymint borral élvezetes, rég 

ő darab engol Victoria-tátezát, faomúl samánezosva , 1 24 iismeretes, s belőle évenként mintegy 3 millió liter hozatott eddig for- 
2 darab hatásos britannia-ezüst gyertyatartót. á 

r galomba. (204) (5-6) 
0 darao. Mind-e 40 darab tárgy legfinomabb pbritannia-ezüstből készült, melv egyetlen a g 

világon létező fém, mely örökké fehér marad s a valódi ezüsttől még 20 évi használat A fürdő évad Juniusban kezdőnik és tart septembe
r 

ntán sem lohot megkülönböztetni. a muiért kezességet vállalunk. -ig, gondoskodva van szakértő fürdő orvos, kitünő zene, jól be- 
Czim és a cs. k. osztrák-magyar tartományok egyedüli megrendelési helye: 

ene. al-Depól der I. engi. Eritannia-Silber-Fabriken: rendezett vendéglők és a közbiztonságról, van helyi gyógyszertára, posta- 

nAt és MANN, Bécs, I. Eiisabeth rasse 6. sz. üöső u-19) 
és távirdai közlekedése, olvasó, teke- és zongora terem és számos sétaut. 

6A KEISI 

Részletesebb értesítések , va gy megrendelések az alattirt igazgatóság 

' útján Borszéken minden időben eszközölhetők.- 
A fürdő és űzletigazgatósága. 

A borszéki ásványviz 

altár árjegyzéke. 
tutitemi és vása- allit m e 

: ás 1 er 

KoLozsvAÁRT, Raktárak A raktáros 
(bel-középutcza, kisegitő alatt.) helyei neve 50- -es 25 ös 0-es 30- as 48- -as 

Muüi- és helföldi nagy kereskedők és gyárosokkali egyenes összekötte- frt kr.rtkr.]irt kr. frt r.t E 
tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. érd. vevőimnek ke- Eorszéken la gvárnál ö 50 3 36 6 -13 ET 25 

zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árúkkal szolgálni. Arad Bisziriczki józ 10 506 5025] 

re Raktáromban legnagyobb választékban kaphatok : Brassó Gmeimer Gyu s i5 és s 5 1 ő 25 

rfi fehér-ingek, chiffon, ereton és madepela, szös tből, sima himzett 229 

és redős gallérral, vagy a nélkül 8ő krtól, 3 írt 80 krig. Verseez Fuchs János 10 50 ő 0 7 9 

NFérü szines-ingek, angol oxford, ereton és maderolan szövetből 100 Budapest Eápossy Fer. -Il 50 7 - 50 

különböző mintára, jó szintartó 70 krtól, 2 frt 60-íg Geréby io o 80 90 7 30 

SSzimes és fehér gyabjú alsó-ingek és madragok 70 krtól ő frtig. Debreczen Geréby Fül: Pp 9/ 

rFFérfi alaó-nadrágok (gatyák) mindennemü szabású, legjobb len és pa- Nagyvarad Janky Antal --1- 50 7 25 
mut vászonból 70 krtől, 2 frt 50-ig . 

rérfi legűjabb gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon szövetből Mieskel lez : Mahr Karoy 11 . 

rárja 40 kr. Segesvár . Misselbacher - ---38 35 5 33 6 75 
Férfi Szité -szél ű selyem, - len és pamut zsebkendők szegve 6 darat Temesvár Pzopst Adol o ol7 40 

egy kötegben 60 krtól, ? frtig 

valódi len fehér-zsebkendőik 6 darab egy kötegben 1 írt 50 krtól Soborsin Biau Mórés fial - - -5 50]6 25]17 - 
7 rrtig. (387- 8) kiz 2 Szeged Toth Péter maga tart raktárt. 

Női-imgekk len és pamut vászonból, sima himzet vagy redős, 1 frtól, ! rtig 
Női háló reklik, 1 ftól, 5 frtig, fökötők len és chiffon vászonból Aládáknehézi kilog ramm 

40 krtól 807ig. sége (suly) 112 ] ö8s 80 lö2 1 
Nói alsó-szoknyák és nadrágolk 90 krtól, 7 frtig. 
Néi piguet reklik, madrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól 5 frtig. 
Függény neczek. gyapju és pamut takarók, paplanok. . A borszéki üzletigazgatósága. 

madráczok mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 
Loegujabb szerkezetű esőernyők, 1 rt 40-től 15 frtig. ; E 
Fehér és szines harisnyák, gyapjú, len, pamut és selyemből, párja 

lő krtól, 1 frt 50 ig. 
Legujabb nyakkendők, posztó, szarvasbőr és glage kesztyük, [ 

nadrágtartók, harisnya-kötők, órasinorok sat, legjutá- 
nyosabb árban. 

Fehér és szines-asztalnemű, mindenféle len és pamut 
vászon szin-tartó creton, oxford és madepolán, 

szimes ingszövetelk 
1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különbőző fajtáju chiffon, 

creton és madepolan fehér ingszövetelk 80, 1.55 és 170 centiméter 
széles, 22 krtól 70 krig, 

Megjelent és Kolozsvart 
csakis 

eneműkereskedésében kapható: 

A ls HERCZEG. Operette Lecocua-tól. 
, sima, himzett és redős 

e .. [4 1 - .a.. 

lem és pannut imgbetételk 25 krtól 3 rtig. 
Len és cbiffon himzett stráfok és betétek, kötö, varró, himző-pamutok és 

czérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik s takarók sat. 
Továbbá elvállalnk kiházasitás, vagy roagán szükségre 

kivánt felhérnemüek pontos elkészitését; kitünö sza- 
bás és jó összeállitásra legnagyobb figyelem van 
forditva. 

Megrendeléseket, nyak bűség, váll- és ujjahossza papi. sz leten pontos mér- 
téke beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mely 
esetben árát és fajtáját meghatározni kérem. 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő az érte fzetett összeget 
vissza szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt 
megtartani alázatos szolgája : 

sSárga Iristót 

Teljes zongorakivonat. Ára 4 frt 80 kr. 

A áls EERCZEGI. Operette Leccca-tól. 
Teljes zongora-kivonat franczia és német 

szöveggel. Ara 7 frt 20 kr. 

A Hls ERCZEG. Potpourri zongorára 

Rummeltől. Két füzet. Egy-egy füzet 
ára 1 írt 20 kr. 

A Mls IERCZEG. Ábránd zongorára 
Rummeltől, ára 1 frt 20 kr. 

A Hs HERCZEG. Ábránd zongorára 
Hess-től, ára 1 frt 20 kr. 

A Ml s zEG. Ábránd zongorára 
"Moniattól ara 1frt. 

A Hs EOZEG. Franczia-négyes zon- 
gorára Arban-tól, ára 1 frt. 

A Nás MERCZEG. Keringő zongorára 
Métra-tól, ára 1 irt 20 kr. 

Haszonbéri hirdotés. 
Az nittris vallásközönségnek közvetlen vasuti állomás 

mellett, Vizakna szomszédságában és Nagy-Szeben közelében lévő 
Ladamosi birtoka, udvari lakházakkal, mindenféle gazdasági épü- 
letekkel, 9 havi egész és a községgel közös 3 havi italmérési 

joggal, a telekjegyzőkönyv szerént 517 hold 169 C] öl szántó, 
9 hold 600 () ől kert, 149 hold 1034 C) öl rét, 2 hold / Náls EtZEG. Polka zongorára 

200 0 öl szöllő, 107 hold 412 cl öl legelő, a jövő 1880. ik Rogues-től, ára 1 frt. 
évi április i-só napjától kezdve 8, 6, esetleg több 
évre is, a többet igérőnek kellő biztositék mellett , A Máls MERCZEG. Polka -— Mazurka re haszonbérbe 

adan ára Hubans-tól. Ára 1 frt. 
A feltételek tekinthetők Kolozsvártt, i llás- zongor v 

közözeég péntténeka lde ltvá iz oba a. NINIOHE. Potpourri C fram er i tő 1. 
véd Kis Károl knál. 

' lrott sjánlatok nélrekben a feltőtelek elfogadása kifejezendő, Zogorára, ára 90 kr. 
é. september 16-ig Filep István urhoz (Kolozsvártt NENICHHE. Keringő. Szerzé Hub aus. 

óvár teríyuteza 5 sz.) küldendők. (262) (3-3) Zongorára, ára 90 kr. . 

NNOn. Polka Fahrbachtól. 
Zongorára, ára 50 kr. 

NINCHE. Polka Kraltól Zongorára 
ára 00 krajczár. 
A legujabb zememnűvelk azonnal 

kaphaték Molozsvart 

mezőgazdasági gépgyárosok 
ajánlják, a szilárd kivitel, könnyü járás, nagy munkaképesség lés tiszta cséplésről 

legelönyösebben ismert különlegességeiket 

(24-24) 

kézi és jár gány cséplőgépekben 
1-től 8 ló- vagy Argal alló és hordozható alakban. 

A VERESHAJU. 

Kapható Molozsvári 

STEIN JÁNOS könyvkereskedésében 
I forintért. 

ua ei 

* s etéy 

Üpre no, éldes hazám! 
Itt az gyüjtemény - án éred, ott az java- és ovass belülle magadba 

annyit, hogy uj erő dagassza a mellyedet meg az mócsingjaidat. 

Kapható Molozsvárt 

STEIN JÁNOS könyvkereskedésében 
Hforintért. 

ma vidékre 1 frt 10 kr. beküldése mellett bérmentesen. 
- 

Megjelent és Máolozsvárt 

STEIN JÁNOS 
könyv- és zeneműkereskedésében kapható: 

. 

Eredeti népszinmű dalokkal 3 felvonásban. 
Irta Lukácsy Sándor ára 50 kr. 

KOKÓ. Énekes bóhozat 5 felvonásban. Írták Clair ville, Gran- 

gé és Delacour ára 50 kr. 

LAKAS és RUTORZAT a XVI és XVII. században. rta 
báró Radvánszky Béla ára 40 kr. 

Az us ERŐTÖRVÉNY ára 50 kr. 

KÖLTEMÉNYEK. Irta Csáktornyai Lajos árai 1t 50. 

A TISZA SZARAÁLYOZÁS és a SZEGEDI VAÁL- 
sSAGI. Irta Herrich Károly, miniszteri tanácsos, ára 75 kr. 

Egy teljes Petőfi 2 frtért! 
Kapható Máolozsvárt csakis 

stein Jámnos könyv- és zeneműkereskedésében 
2 frt 0 krnak postautalv ánynyal való be- 
küldésnél bérmentve. 

EI E2 
NAGY JÖöEk arany- misimüros ús ékezarárts Taitavint 

főtér br. Józsika-ház 9. szám. 

Ajánlja a n. érd. közönségnek jól berendezett és a legnagyobb esinnal 
kiállitott bécsi és külföldi 

arany- ezüst ékszeráruinak dús raktárát 
és kiházasitási arany- ezüst és ékszerárnit legjutányosabb áron; 
elválal minden e szakmába vágó megrendeléseket kijavitásokat gyorsan 
és pontosan jutányos árért teljesit, ugy ódon arany- ezüst tárgyakat 
megvesz, vagy ujakkal becserél. (402-833) (30-30) 

(Óvásul.) Raktáromban minden egyes tárgy valódisága a m. kir. 
belyegyel van hitelesitve. . 

Egy jó karban levő zongora jutá- 
nyos áron eladló, vagy használat végett 

zenemükereskedésében 

Zenemújegyzékek : ingyen és bérmentve 
küldetnekl 

Továbbá készítünk különféle nagyságu és elismert jó minőségü 

tiszütó vostákal, Kukoricza-monzsolókat és szecskavágókat, 
mas- Árrákkal ellátott árjegyzékkel postán küldve dijmentesen szolgálunk. 

bérbe kiadó. Értekezi mi bel-király- 
utczában 33. szám alatt Dr. Hoytha 
urnál. 

(281) (1-83) 

. 

. Nyomatott Stain Jáuos m. k. egyetemi nyomdászná az e. ref, tanoda betüivel Kolossvátt. 


